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Feltámadás ünnepére.
A keresz tén y  hit legm agasztosabb  

em lékezéseiben  m erü l el m o st a  lélek. 
Még an n a k  a  lelke is, ak iben  ezek a 
ro h an ó , izgalm as idők s a  m indenek  ki- 
fü rkészésében  tetszelgő te rm észe t-tu d o 
m ányok  m egingatták  a  fö lté tien  hitet. 
N incs érző  em ber, m ég  h a  m ás fele- 
kezeten v an  is, aki k itu d n á  m agát vonni 
a  G olgothán le já tszó d o tt világtragédia 
h a tása  alól. M ert K risz tust az  az em 
beri e lb izakodo ttság  feszitette keresz tre , 
m ely m a is érez te ti igazság ta lanságá t 
és tú lh a ta lm át az  em beriség  százm illió i
val és Jé z u s  K risz tus u g y an azo k n ak  az 
egyetem es nézetek n ek  és m eggyőződé
seknek volt az  aposto la , am elyek  a  m ai 
em beriség  lelkét is  betöltik , am elyeknek  
é rv ényesü lé séért m a  is folyik m ég a 
töm eg vére . A k risz tu si igazságokat 
m egtaláljuk  tö b b é-k ev ésb é  m in d en  val
lásban , de seho l sem  oly eg y ön te tűen  
és log ikusan , m in t a  keresz tén y ség b en  
és sehol n em  találtak  ez igazságok o lyan 
tökéletes h ird e tő t és m artirt. m in t am i
lyen B etlehem  szü lö ttje  volt.

T Á R C A .

H u s v é t  n a p j á n .
{Fohász)

Hozzád jövünk e nap reggelén,
Hozzád, Atyánk I Halas szívvel ;
A Te kezed és hatalmd rajtunk 
Mondhatatlan csodákat mivel.

Megmozdulnak a kopár rögök,
A természet újra éled,
És a néma halál helyébe
Lép zsibongó, tarka élet,

Megmozdul az elcsüggedt kebel,
A bús könnyek felszáradnak 
Sugárinál — örök Istenünk —
Sirt megnyitó hatalmadnak.

Megmozdul és örvendezésre
Váltja fel a búbánatot,
Hallván : A k i t  s í r b a n  k e r e s t e k ,  
N i n c s e n  i t t e n ,  f e l t á m a d o t t .  . .

Am ikor a  sz en t ü n n ep  előesté jén  
u tó lszo r szó la lnak  m eg a harangok , 
hogy szép  leg en d a  szerin t R ó m áb a  
m en jen ek , am ikor h u sv é t ü n n ep i h a n 
g u la ta  öm lik el u tc á n  és té ren , az  egész 
nagy , g y ö n y ö rű  te rm é s z e tb e n : n in cs  
jó  em ber, ak iben  áh íta tra  ne  fo rd u ln a  
a  h an g u la t, n in cs  senki, aki n e  é rezné  
a  jó  p u sz tu lá sa  fölött érzett fájdalm at, 
az  eszm én y  és a  reá lis  élet között levő 
e llen té t sivár voltát. É s am ikor ism ét 
m egszó lalnak  a  harangok , h irdetvén , 
hogy Ö fe ltám ado tt, vá jjon  n em  tör-e  
elő k eb lünkbő l d iad a lm asan  az á tö rök 
lö tt é r z é s : hogy m égsem  p u sz tu lh a t 
el az, am i derék  é s  nem  lehet m eg
gyilkolni az  igazságot. E zer m áglyán  
és b itó n  k eresz tü l fe ltám ad  az, h a ta l
m áb a  ejti az  agyakat és sziveket és 
n em  enged i, hogy a  zsarnokság , a  gög, 
a  jo g tip rás és i g a z s á g t a l a n s á g  
fái az égig r.ő jjenek . H usvétkor te m p 
lo m o k b an  és sz ivekben  e g y a rán t dia 
d a lm a sa n  tám ad  fel az igazság  és ie- 
küzd i a  ham isságot. Igaz, hogy ü n n e p  
m ú ltán , a  sz ü rke  hétközn ap o k o n  ism ét 
k iü t a  h a rc  a  kettő között, sz o rongatja  
a  ham isság  az  igazságot, de  győzze

Megmozdul és a jóra bátran 
Tör, fárad, izzad és remél . . .
— Ne vágynánk-e hat közeledbe, 
Ki velünk ily csodát tevéi . . . ?

Hozzad jövünk e nap reggelén, 
Hozzád Atyánk ! hálás szívvel,
A Te kezed s hatalmad rujtunk 
Mondhatlan csodát mivel.

y _ c s  J g — a.

H u s v é t  n a p j á n .
{Fohász)

Halál, a te országiásod
Vereséget szenvedett.
Ür lett élet a halálon
S ül diadal ünnepet —
D i a d  a la  n vigadok,
Tudom, hogy : f e l t a m a d o k .

b á r  le százszor, e győzelem  nem  lehet 
végleges, az igazság élete örök, m iként 
a  hit, m elyet a  M egváltó oltott az  em 
berek  szivébe.

E zúttal m ég bensöség teljesebben  
fo rd u lu n k  m i m agyarok husvé t ü n n e 
pén az  Isten  fiának  tró nusához. Az ö 
jóságos keze egy nagy veszedelm et for
dított el tö lünk, a  h áború  veszedelm ét. 
K is hijja, hogy bán a to s , véres hu s- 
vé tja  nem  volt a  m agyarnak , fiainkat 
m ár ezerszám ra  hurco lták  a  h arc té r 
télé, am ikor az u to lsó  p illanatban  a  
gondviselés közbevetette  m agát és m eg
állította az egym ás gyilkolására kész 
hadakat. N em  is tud juk , m enny i csa
pástó l és veszteségtő l szab ad u ltu n k  igy 
m eg. M indenesetre  nagy  ok ez a  b é 
kés fo rdu la t a r ra , hogy m ég buzgób
b an  ü n n ep e ljü k  m eg h usvé t szen t 
ü n n ep é t, bizván a  M egváltó jó ság áb an  
és kegyességében.

A m agyar n em zet közviszonyai 
elég szom o rú ak  m ost. É le térdekünk , 
nem zeti fö n n á llh a tásu n k n ak  érdeke, 
hogy közv iszonyainkban  is m egú jhodás 
álljon b e  és fö ltám adjon  a  nem zetn ek  
régen elveszett egyetértése és h iányzó

Kit vakság hurcolt halálba, 
Golgatán, Nagypénteken,
Búsongó tanítványoknak 
V i  g a s z á r a  megjelen . . . 
V i g a s z u k n á l  vigadok, 
Tudom, hogy : f e l t á m a d o k .

Bús sirok rögén keresztül 
Zöldül biztató remény ; 
Borzalommai a halálra 
Nem tekintek már ; nem én ;
E r e m é n y n é l  vigadok, 
Tudom, hogy : f e l t á m a d o k !

Addig is, míg életemnek 
Vándor útja véget ér,
S int a híven harcolónak 
Biztatón a pályabér :
Uram, benned vigadok,
Tudom, hogy : f e l t á m a d o k l

- H U H - -

urofín
Bacfl I I  Mvigj-at ta ■ testsfttyt, BiecuQa- 
tett a lOMgtat, rfiMMkat, tgéjf izxadiat

Tüdőbetegségek, hurutok, számár- 
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalu tanár én orros által ngRimta ajánlra.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkin 
„fook n"  a o m a g o U M .

V. H « I a a n i - L i  Rnefae dk C e. B a s e l  (SilM.

„jRoehe“
Kaptató a r rta l re a ta ld ré  • pém au tfOta 
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jóléte . Aki m agyar em ber h usvé t ü n 
n e p én  K risztushoz im ádkozik, ne  fe
ledkezzék meg á ldást és jobb  sorso t 
kérn i tőle a  h aza  szám ára , am ely vi
szon tagságos küzködésekkel teljes életet 
él m ost is, m int az elm últ századokon  
keresz tü l. Im ádkozzunk, hogy tám asz- 
sz a  fel az égi gondviselés a  n em ze tb en  
sz u nnyadó  tettre kész energ iákat, hogy 
boldog lehessen  végre ism ét a  m agyar.

Feledékenyséfl. Tarhatatian helyzet! 
Ucalatos helyzet I Válságos helyzeti Csupa ilyen 
feketébbnéi-feketébbre festett helyzetképeket 
vonultatnak el mostanában szemfényfesztő ki
nematográfiái gyorsasággal a kiváncsi újság
olvasó előtt.

Mi az annyira dühöngő vaisagnak igazi 
oka, mi a terjedelme és céija ? A partok ko
alíciós viszonya tarthatatlanna vált, úgy be
szélik, az eredeti elvi ellentétek szétfeszítik 
a mai kormányzatnak és a mai többségi szer
vezetnek kereteit. Hát jól van. Ha a nagy 
koalíciós szerelemből kifogyott a szusz, mi
attunk ieszallhat a sötét Orfeusz fenekére. 
Annak idcjéD, amikor függetlenségi tekinté
lyek és apró szentek nagyképűen azt hirdet
ték, hogy a függetlenségi kijelentések alapján 
és függetlenségi választók bizalmából nyert 
mandátumok ezúttal koalíciós alakuláshoz, ko
alíciós programmhoz van kötve, mi bátrak 
voltunk őket figyelmeztetni arra, hogy ez a 
felfogás minden parlamentáris igazság fejte
tőre allitasa A valasztóközönség barmi pártot 
csak a maga külön Iétjogaért alkot meg és 
küidhet ki, barmeiy part akkor lehet más pár
tokkal koalíciós kötésbe és akkor bonthatja ezt 
fel, amikor sajat létjoga szempontjából és sa 
ját céljainak előmozdítására szükségesnek 
vagy helyesnek találja. Hát ha immár leko
pott a pártokról a sok púban tapadó felület 
és immár úgy érzik, hogy az elvek kémény 
magjai kérgesen horzsoljak egymást, bizonyara 
a legokosabb, ha jobbra és balra szétválnak. 
A jó közönség persze csóválja a fejét, miféle 
csodás vegyi folyamat mehet itt végbe, ami
kor pillanatnyi fölvételek szerint majd töké-

letcs eivi fúzióró1, majd tökéletes elvi szét
válásról beszélnek az emberek.

Csak ne tessék megfeledkezni, hogy a 
mostani pártkoalició esetében van még egy 
más, föltétlenül kötelező tekintet is. A ko
alíció minden egyes partja a paktumos kor- 
manyvallaias révén az uralkodóval szemben 
is, az általános választások fórumán a nem
zet egyetemével szemben is a leghatározot
tabb és a legúnnepélyesebb kötelezettséget 
valialt arra, hogy egyéb kötelezettségei 
mellett a >n a gy< választási reformot 
fogja megalkotni. Ennek az országgyűlés
nek nemzeti kiküldetése, sőt alkotmányos 
jogcíme igazában csakis ezen a reform-fel
adaton sarkaliik Akár koalíciós viszonyban 
maradnak, akár nem, ez a kötelezettség 
minden egyes képviselőnek leikiismeretére 
van betablázva.

Vájjon mi is történt, hogy most csak 
ráeszmélni is alig lehet erre a nagy sors- 
kérdésre, amely még tegnap a közlclkiisme- 
retnek leghatékonyabb hajtóerejéül működött ? 
Tálán hirtelen messzinai földrengés szak- 
gatta fel alkotmányos életünk talajat, egy
szerre temérdek egyéni érvek és szükség 
omiadékai ala temetve a közszellem munká
ját? Vagy hogy a bankkérdés elemi erővel 
nyomult az előtérbe és uj válságok viharzá- 
savai sodorta tova politikai tényezőinket ?

, De a bankkérdésnek épp ez a nevezetes 
' időbeli beallitasa és ez a különös kihatása a 
' választási reformra oiyas valami, ami rejtel- 
; messe teszi mindezeket a tarthatatlan és 
i válságos helyzeteket, teszi bizony gyanússá 
■ is a sötétre mázolt heiyzetkulisszak ide oda- 
i toiogatoit. A bankkérdés lényege kezdettől 

fogva 'abban állt, hogy a koalíciós közvé- 
I lemény igenis a teljesen önálló bankot kö

veteli.
Ha ezt a követelést, amint azt jogosan 

. töltenni lehet, a parlament függetlenségi 
, többsége komoly ciszanassai magáénak vallja, 

egyszerűen annak kellett volna mindjárt ele
jén történnie, hogy sok okoskodás és tanul- i 
many és íekergés nélkül ezt a jogos akara
tai a kormánynak parlamenti kötelezettség 
erejével Írja elő. Pedig hát ahogy jöttek

mentek hónapok és évszakok, elég rendsze
res beosztassa!, csak fura nekikészülődések 
és komikus meghátrálások estek meg.

E hosszú idő a latt el is tudtak érni 
hogy minden belső igazoltság nélkül a vá
lasztási reform taktikai összefüggésbe jutott, 
a fúziós tervekkel, a fúziós, illetőleg antifú- 
ziós tervek meg összeszűródtek a bankkér
déssel, de amit mindenki tökéletesen és vég
legesen elfelejtett,; az a választási reform.

Nemzeti homestead.
Irta  RIEGER LAJOS.

Zavaros bel- és külpolitikai viszonyaink 
közt is általános örömmel és megelégedéssel 
fogadtatott a földmivelési kormánynak a te
lepítésről, az ingatlan földarabolasról és egyéb 
birtokpolitikai intézkedésekről szóló nagy
szabású törvényjavaslata.

Általános volt az óhaj a földbirtokvi
szonyok rendezésére, mert az eddigi mu'asz- 
tás bosszúja mindenütt jelentkezett, s ma 
már veszedelmes tonnában fenyeget az igaz
ság, hogy a kié a föld, azé az ország.

Ha latjuk az eddigi telepítések bajait 
és kudarcait, ha halljuk a parcellázással űzött 
visszaélés áldozatainak panaszai; ha tudjuk, 
hogy miképp foglalják el idegenek hazank 
legszebb részeit, s mint ragadják el egy
másután a birtokokat a haza ellen gyűlöl— 
séggel eltelt elemek: be kell látnunk, hogy 
a cselekvésre elérkezett a tizenkettedik óra,

Hogy a javaslat mily nagy aparatussat 
készült a baj orvoslására, nagyon sok volna 
itt tölsorolni. E helyen csupán a javaslat 

i egyik legszebb s talán legmélyebbrehatóbb 
intézkedéséhez ; a telepítéshez mint lűzhely- 
aiapitáshoz kívánok szólani.

Le Play óta már sokszor fölmerült az 
eszme, de különösen szociális vajúdásokkal 
küzdő napjainkban nagyon időszerű hangoz
tatni, hogy a nemzeti aliam egyik legbizto
sabb alapja az a fölbonthatatlan egység a 
család és tűzhelye közt, mely az egymást 
követő nemzedékeket és utódokat százado
kon at hozzáköti az ősi röghöz s a csalad- 
aiapitó altai épitett tűzhelyhez. Ez a kapcso
lat az, mely hajdan föntartott* a család fo- 
ga’manak méltóságát s megóvta a nemzetek 
szabadsagai úgy a felüli ól jövő, mint az ide
gen és a tömeg zsarnoksága ellen. S midőn 
latjuk napjainkban a haza fogalmának homa- 
lyosodasat és érezzük a nemzetköziség kór
jának terjedését, az alkotandó telepítési lör-

HOVÁ MEGYÜNK?

—  Henri Lavödan. —

Személyek :
Déváin ur.
Devainné.
Germaine 20 éves|
.leanne 17 éves j
Louise lo  éves ’ gyermekeik
Agatha 13 éves J
Blanche 11 éves j
Egy óra délután. Déváin és felesége ket

tősben ülnek szobájukban. A nagy, kettős 
ágyon öt rózsaszín leanykaiap látszik. Az ajtó 
kinyílik és az öt leányka bejön.

Déváin u r : Nos, gyerekek? Kimentek 
mamával ? Meg vagytok elégedve ?

Jeanne : Hová megyünk ?
Déváin ur (titokzatosan): Majd megtu

dod. Ugyan, ez a leánysereg az enyém volna ? 
Ez lehetetlen. Túlsók van belőletek. El fogok 
adni valakit.

Louise : Nem, papa, nincs sok belőlünk. 
Nem, kis apám I

Agatha : Nincs elég belőlünk I
Louise : Igazan, én szeretném, ha húszán 

lennénk. Húsz Déváin kisasszony I
Déváin : Az ördögbe is. (Feleségéhez 

fordul): Haliod ezt ?

Louise : Mentői több gyerek van . . . 
annál . . .

Déváin : Annál rosszabb kedvű a papa.
Agatha (apjához fordu): Tudod mit 

kellene tenned, ha nagyon jó papa akarnál 
lenni ?

Déváin : Mit ?
Agatha : Velünk jönnél.
Blanche : Igazán, papa 1
Déváin : Lehetetlen édes kis macskáim l
Blanche : Rossz vagy I
Agatha : Megnöveltetnél bennünket
Déváin : Ezt majd elvégzi mama helyet-

t e m.
Agatha : Az nem ugyanaz. Mama, az 

csak mama, ő mindig komoly és illedelmes, 
de te szamárságokat is mondasz és gúnyolódol.

Déváin : Kisasszony, kegyed elfeledke
zik magáról!

Louise : Te nem bánod, ha kocsiba ül -nk. 
De mama mindig omnibuszba ültet bennünket. 
Szóval, te sokkal furcsább vagy, (Devainéhez) I 
Ugy-e. nem haragszol, hogy ezt mondom ?

Devainné : Cseppet sem, édesem.
Agatha (apjához fordul) : De jövő va

sárnap velünk jősz, ugyebár ?
Déváin : Egy más vasárnapon, igen. 

Megígérem.

Jeanne : Éppen egy éve mondod ugyan
ezt. És minden vasárnap azokon a csúf köny
veken dolgozol.

Agatha ; Mivei vagy elfoglalva ma ?
Déváin : Te azt úgysem értenéd . . .
Agatha : Mondd Germainnek ő már meg 

é r t i .
Déváin : Nos, a mezőgazdasági osztály 

évi kimutatásán dolgozom.
Blanche : Huh, be unalmas lehet 1
Déváin : Ellenkezőleg. Szeretem. De ne 

veszítsetek el annyi időt ! Hopp I Rajta I Tá
vozás !

Agatha : Milyen kalapot vegyünk ?
Blanche: A rózsaszínt.
Germaine : A szépet ? Oh, jó lesz ez is.
Déváin : Dehogy. Csak vegyétek fel a 

rózsaszint. Azt akarom, hogy a leányaim szé
pek legyenek és hogy mindenki visszafordul
jon utánuk 1

Jeanne: De mindebből még nem vilá
gosodik ki, hová megyünk tulajdonképpen.

Déváin : Kérdezzétek a mamát.
Louise : Mama I
Agatha : Mama I
Devainné (boldogtalanul): Mi a . . . 

a . . . Ejh, ne beszéljetek mind egyszerre 1 
(Férjéhez): Segíts hát l
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vénynek legmaradandóbb halasa akkor lesz 
a nemzet jövő életére, ha a család és tűz
hely íölbonthatatlan egységének ez elveit be 
tudja illeszteni a mcdern viszonyok közé.

Hogy a családi tűzhely az ősi értelem
ben manapság már nem vaiósitható meg ál
talánosságban, az kétségtelen. A szabad for
galom, a korlátlan verseny, mint a haladás 
főeszköze, kizárja a függésében és megkö
töttségen alapuló általános birtokviszonyokat. 
He amint nyilt harc valtyzó eshetőségei mel
lett a védelem biztosabb támaszai az erődök, 
úgy a nemzetek létért való küzdelmében, a 
szabad versenyben is szükséges minden té
ren oly elsancolt nemzeti intézmény, melyen 
az általános küzködés és versengés közben 
fölvert tisztátalan áramlat megtörik.

Ily intézménynek, nemzeti bomestead- 
nek képzelem én kiépíteni a javaslat telepí
tési tervezetét, melynek minden erősséggel 
való körülbástyázása megérdemli a legna
gyobb áldozatokat is. A törvényjavaslat te
lepítés alatt tűzhelyalapitast ért es ismérve 
gyanánt egyrészt a kifejezett telepítési szán
dékkal történő felosztást, átengedést, más 
részt a telepesnek az uj telephelyre való át
költözését allitja föl. Míg a parcellázásnál csak 
a vevők boldogulását ellenőrzi, addig a te 
lepeseket egy felsőbb cél érdekében nemcsak 
tűzhelyhez juttatja, hanem fokozott mérték 
ben gondoskodik azok egyházi, kulturális, köz- 
igazgatási stb. szükségleteiről.

Ennek ellenében aztán megválasztja a 
telepest, átruházási, örökösödési, megterhe- 
lési és földarabo'ási megszorításokat tesz a 
telephelyre ; sőt még erkölcsi és művelődési 
szempontból is felügyel és ellenőriz. Megta
láljuk tehat a javaslatban azokat az intézke
déseket, melyek a telephelyet nemzeti erős
séggé tehetik. Nincs azonban biztosítva a 
jövő : hiányzik-a javaslatból a kapcsolat biz
tosítéka, mely hoz/aköti az egymást követő 
nemzedékeket az ősi családi tűzhelyhez. Pe
dig ez okolná meg leginkább a hozott áldo
zatokat.

Ugyanis a javaslat a telep különleges 
jogi minőségének megszűnését akkorra mondja 
ki, mikor mar minden telepes kifizette a vé
telarat. Ez áltál e különleges jogi helyzet 
megalkotásának okát főként a telepesek 
anyagi viszonyainak rendezésében, nem pe
dig egy felsőbb cél érdekében valónak mondja 
ki Vagyis a felsőbb célból hozott áldozat 
csak az anyagi rendezés biztosítására törpül, 
s legföljebb csak a jelen bajokat orvosoja 
és a jól elvetett mag után varható jó aratas 
reményével biztat.

Ez az, amin változtatni keli. Legyen a

telephely örök időkön az, a mire alkottatott,
' szolgálja mindenkor a felsőbb célt, s ha 

majdan a jobb jövőben az igy létesült tele
pek országos hálózatot alkotnak is, a szabad 
versenyre marad elég tér mindenkor, s e  kis 
oázisok csak üdülésére lesznek az ellikkad-
taknak.

Egy másik fontos intézkedése a javas
latnak, hogy a telephely nagysaga és ren
deltetése szerint háromféle telepest különböz
tet meg. A gazdálkodó telephely akkora, 
hogy a személyesen gazdélkodó telepes ki
záróan a telephely jövedelméből él és tör
leszti kötelezettségeit. A középbirtokos te
lephely jövedelméből a telepes ezeken kívül 
még a közélet által támasztott követelmé
nyeknek is megfelelhet ; végre a munkáste
lephely csak otthon, tűzhely, amely mellett 
a telepes utalva van más kínálkozó s foglal
kozásának megfelelő munkára is.

Természetesen mind e telephelyekért a 
javaslat megfelelő vagyoni képességeket kö
vetel a telepesektől, a mi számos okon kívül 
megokolt mar csak annak jelzésére is, hogy 
a telepítés nem ingyen földosztás. De a 
mennyire szükséges ennek kimondása, épp 
oly kívánatos a törvényben oly intézkedés 
alkotasa, hogy a telepítés áldásából a tisz
tességes, józan, hazafias, de teljesen vagyon
talan kéíkézi munkás se legyen kizárva. 
Megadja erre a lehetőséget a munkástelep
hely egy különleges alkalmazása.

Már a Duna-Tisza-csatorna n2gy buz
galommal megindult, de azóta elszunnyadt 
tervezésénél vázoltam a Budapesti Hirlap-ban 
hogy az ily nagy allami munkálatoknál mily 
alkalmas volna a munkásokból uj telepes 
községeket alkotni olyformán, hogy az ily 
nagyobb allami munkáknál szükséges műszaki 
és adminisztrativ középpontok részére már 
előzőén oly hely választatnék, a hol egy 
kis község szamára megfelelő földterület meg
szerezhető és a szükséges épületek is úgy 
épülnének, hogy a munkálat befejezte után 
azok egy telepes kisközség középületeivé 
könnyen átalakíthatok volnának. Ha aztán a 
tervezett kisközséget, mint a törvényjavas
latban körülirt munkasteiephelyet kezeljük és 
a telepestől megkívánt vagyoni képességet, 
továbbá az egyes telephelyek törlesztéseit is 
a munkás béréből szerződésileg lekötött bi
zonyos levonásokkal helyettesítjük, elérjük a 
c é lt, sőt a nagyobb allami munkánál nyert 
biztos kereset meg garanciát is nyújt a te
lepítési alapnak és a munkástelep megerősö
dését is biztosítja.

Nagyfontossagú lesz ez az intézkedés, 
ha meggondoljuk, hogy uj vasutak építése

és egyéb nagyobb allami munkálatok napi
renden vannak , hisz csak vízi beruházásokra 
192 millió korona van megszavazva és hogy 
mind e munkálatoknál főszerep jut ama szin- 
magyar, teljesen vagyontalan, földéhes mezei 
munkásnak, a ki araias után munka nélkül 
maradvan, csapatostul jelentkezik különösen 
kubik-munkara, s nehéz munkája után jutó 

i szép keresete vezetés és támogatás hiányá
ban elkallódván, részint a kivándorlás, részint 
a nemzetközi szociálizmus zsákmányává lesz.

Az a nagyszabású birtokpolita, mely 
annyi előrelátással, fajszeretettel és gondos
kodássá! van megalkotva a törvényjavaslat
ban, igy még kiterjedtebb nemzeti és szoci
ális célt fog szolgálni. A legnemesebb tár
gyat fogja adni népünk röghöz való ragasz
kodás! érzésének, amely ma földéhseggé tor
zulva a társadalmi bajok ragadós kórjának
jelentékeny részét alkotja.

Újdonságok.
Szentes, 1909. április 11.

—  Közigazgatási bizottság. Csongrád- 
vármegye közigazgatási bizottsága, a húsvéti 
ünnepek miatt, a f. hó 12-ke helyett, f. hó
19-én tartja e havi rendes ülését.

—  T isza  István bontson zászlót. A  szom
szédos Jász-Nagykun-Szolnok megye közgyű
lési terméből hangzik fel ez az óhaj. Az aba- 
ujmegyei átirat a fúzió ügyében megjött a 
szolnoki megyegyűléshez is. mely közjogi 
okokból— mint az állandó választmány ja
vaslata mondjajnapirendre tért fölötte. Igen érdé 
kés volt az atirat körül támadt vita, melyben 
a fölszólalók egy uj ellenzéki alakulás szük
ségét és T i s z a  István gróf zászlóbontását 
sürgették. A szolnoki megyegyűlés vezérszó
noka, H e g e d ű s  Kálmán dr. azt mondta, 
hogy a kormány és az országgyűlés eddigi 
működése után Ítélve, nincs és nem is lehet 
remény arra, hogy egy egységes, liberális, 
csak az ország nagy érdekei által vezetett 
partalakulas létrejöhessen. Beszédében, kiin
dulva a paktum közjogellenes szövegéből, föl
sorolta a kormány politikájának tévedéseit és 
romboló hátasat a nemzet anyagi és erkölcsi 
javaira; éles kritika tárgyává tette as or
szággyűlés és a pártok m űködését; élénk

Déváin : Akarod ? Nem tudod egyedül 
eldönteni ?

Devainné : Kérlek édes barátom, mondd, 
hová menjünk ?

Blanche : Igen, drága apácskám. 
Déváin : Menjetek az uj cirkuszba. 
Blanche : Bevallom, hogy nem nagyon

vágyom oda.
Devainné : És ti ?
Louise : O tt már kétszer voltunk. Mindig 

ugyanazt adják.
Agatha : Mindig. Csupa elownok van

nak benne 1
Déváin : Természetesen ! Nem lehetnek 

madarak I
(A gyermekek nevetnek.)
Devainné : Aztán számold csak össze:

hat személy . . .  az nagy összegre rúg . . . 
Déváin : Jó, hát hagyjuk a cirkuszt. Vidd

őket a Boisba.
Devainné : Vasárnap 1 Lehetetlen mo

zogni. A biciklik . . .  a  por . . .
D éváin: A catelani mezőre talán ? 
Blanche: Én nem szeretem a tejet.

Megfájul tőle a  gyomrom.
Devainné : Aztán oly messze van ! A

tramwaiken nem találunk helyet. Két kocsi 
kell, oda és vissza. Aztán meg az uzsonna . .  . 
Szóval rettenetes sokba kerül.

Déváin ur (haragosan): Látod, milyen 
vagy r Kérdezel, s mikor megmondom a né
zetemet, akkor visszautasítod 1

Devainné : Nem, édes barátom, de. . .
Déváin : Akkor hat legjobb lesz a 

Champs Élyséére menni.
Jeanne (szomorúan): Hogy a mások ko

csiját nézzük ?
Louise (lelkesülten): Igen a kocsikat 1 

A szép nőkkel, a kik ki vannak festve, s a 
szép rószaszin napernyőket, melyek olyanok, 
mint a lámpaernyők 1

Devainné (férjéhez): Látod ? Már akar
tam veled erről beszélni. Két hét előtt leül
tünk a széksorokon. Louise egész megvolt 
bolondulva, mire hajajöttünk. A kalapok, to- 
illette-ek, ékszerek részeggé tették. Csúnya 
volt nézni, mily izgatott lett 1

A gatha : Ne bántsa őt, mama, kedves 
kis leány . . .

Devainné : Nem szidom, de ő túlságosan 
ad a világi frivolitásokra.

Déváin : Én már nem tudok mit mon
dani. Hat vezesd Őket Szibériába ! Guignolbat 
vagy ahová akarod!

(A gyermekek nevetnek).
A gatha : Papa mindig megnevettet.
Germaine i Hátha a jégpalotát néz- 

nők meg ?

Louise és Jeanne : Igen, igen! Ez jó 
lenne ! Megtanulnánk korcsolyázni !

D evainné: Öt frank személyenként a 
belépődíj. Nincs módunkban harminc franko, 
költeni egy vasárnap délután.

Jeanne : Kár.
Déváin (félénken) : Menjetek valahová 

zenét hallgatni.
Jeanne : Három óra hosszat bezárva 

lenni valahol! Lousie és én nem szeretjük a 
koncerteket.

Louise : Én elaludnék rajta.
Germaine : Pedig te horkolsz !
Deavin: Hát a Grévin-múzeumba nem 

mennétek ?
Blanche : Egész éjjel rablókról álmod

nánk utána.
Dcvaia : A Tuileirákba, katonazenét 

hallgatni ?
D evainné: Elfelejted, hogy Lousie és 

Jeanne nem szeretik a zenét.
Deavin : A katonát sem f
A két lány együtt: Azt sem, papa.
Blanche : Hátha felmásznánk a l’Arc de 

Triomphé-ba *
A g a th a : Hogy a világot hangyaboiy- 

nak nézzük.
Devainné : Édeseim, tudjátok, hogy a  

' jábaim nem bírják a lépcsőmászást.
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világot vetett azon jelenségekre, amelyek 
a nemzeti önérzet súlyedésének és a szer- 
vilizmus rohamos terjedésének szomorú 
bizonyságai. Végül reményének adott ki
fejezést, hogy egy új, egységes, liberális 
és nemzeti pártaiakulas csakhamar véget 
fog vetni a mai rendszernek. M a n- 
d e I Sándor dr., aki a függetlenségi párt 
egyik vezére és hivatalos lapjanak szerkesz
tője volt, a >n e m z e t i u r a l o m b ó l *  
történt kiabránduiasanak adva kifejezést, az 
állandó választmány javaslata ellen foglalt ál
lást. Ezután K i s s  Ernő volt képviselő tol 
mácsolta nagy éljenzés közben a közvéle
ménynek azon egyre erősbödő kivánságat, 
hogy T i s z a  István gróf bontson zászlót és 
ő legyen a vezére egy új partalakulasnak 
Úgy ő, mint G o r o v e László dr. lelkes 
és szép beszédben, valamint K i s s  Ferenc- 
kir. tanácsos H e g e d ű s  Kálmán dr. in
dítványa mellett foglalt állást. A m b r u s  
László plébános Tisza István gróf iránt ér
zett tiszteletét hangoztatva, békét ajánlott. 
Hyen előzmények után került sor a szava
zásra, amely az állandó választmány határo
zati javaslata mellett, a fúzió elien döntött-

—  Állami tám ogatás törvényhatósági 
utak építésére. A  kereskedelemügyi minisz
ter rendszeresítette a törvényhatósági utak
nál az allami támogatást. Mindenekelőtt megál
lapítják az úthálózatot, kiépítik az utakat és 
hidakat és amig azok jókarba helyeztetnek, 
államsegélyt nyújtanak az illető törvényha
tóságoknak. A miniszter intézkedett az iránt 
is, hogy a törvényhatóságok közúti költsége
lőirányzatait sürgősen bírálják fölül az illeté
kes szakosztályban. Eddig a törvényhatósá
gok a két évenkint októberben benyújtott 
előirányzatot csak a következő év július ha
vában kaphattuk vissza. Ez évben mar el is 
bíráltak a terminusig beérkezett költségelő
irányzatokat. A beérkezett 64 vármegyei és 
24 városi törvényhatósági költségelőirányzat
nak alapul vételével, a kereskedeiemugyi mi- j 
nisztérium e törvényhatóságok aiiami íámo- j 
gatásara, a törvényhozás aital rendelkezésére j

Blanche : Megvárhatsz lent. És az alatt 
mulattat a portás.

Devainné : Megölne az aggodalom. In- I 
kább felmászom.

Déváin : Csak nem kívántok ekkora ál
dozatot anyatoktól! De hat találjatok ki va
lami egyebet.

Devainne: Ha egyedül lennék, eimen- 
nénk a vecsernyére . . .  1

Jeanne (rémülten) : Jaj, édes anyácskám!
Devainné: Ne félj. Csak azt akartam 

megértetni veletek, hogy áldozatot hozok 
érettetek.

Louise ; Minek is beszélünk annyit ? Az 
idő elmúlik, s az lesz a vége, hogy nem is 
megyünk sehova!

Devainné : Dehogy ! Mindenesetre el
megyünk, de hova ?

Louise : Mielőtt mennénk, öt rózsaszín 
kalappal a fejünkön itt strazsáiunk egy óra 
óta. És mindezt azért, mert öten vagyunk és 
takarékoskodni kel!!

Devainné (szigorúan): Természetes hogy 
kell. Szegény apád igy sem győzi a ki
adásokat.

Déváin (vallat von s az ablakhoz lép, 
de hirtelen, megkönnyebbülten felkiált): Gyer
mekeim esik. Hiában tanakodunk.

(Kimegy. A leányok csendesen leve
szik kalapjukat.)

bocsátott összegből az 1909. évre 2.190.500 
koronát engndélyezett, az 1910 évre pedig 
1.581.500 koronát helyezett kilátásba.

—  Válságkomédia. A kormány, hogy 
életét meghosszabbítsa, most válság-komé 
diát játszik. Az Osztrák-Magyar Banknak 
újabb öt éves provizóriumot akar adni és 
egyben a paktumhoz való visszatérést kí
vánja. E ízcI szemben áll egy, magat intrani 
zigensnek hirdető maroknyi sereg, a bank
csoport, amely viszont azt vallja, hogy a 
paktumot két év alatt kellett volna végre
hajtani, most első sorban az önálló bankot 
kell megvalósítani s csak azután a választó
törvényt, de akkor is a pluralitás nélkül. A 
jövő héten dől cl a bankkérdés s amint hír
lik, a kormány, ha a bank dolgáben vala
mely megegyezés jön létre, illetve a provi
zóriumban történik megallapodas, azonnal 
megindítja a tárgyalást a partok között, a 
fúzióra vonatkozólag, hogy a választói refor
mot már egységes többséggel intéztesse el. 
Akar sikerül a fúzió, akar nem a független
ségi párt bankcsoportját a vezérek : W  e - 
k e r l e ,  K o s s u t h ,  A n d r á s s y  é s  
S z é l i  Kálmán, akik ismét egy kompro
misszumot főztek ki a nemzet jogainak eiáru- 
lasara, — ellenzékbe akarják szorítani. Arra 
az esetre, ha a fúzió nem sikerülne, akkor 
— amint beszélik — N a g y  Emil és né
hány társa az alkotmanypaitba lepne be. A 
fúziós próbálkozást megelőzően azonban le 
keil játszani a krízis minden fázisát, mert 
hat ez alkotmányos komédia. Az első felvo
nás színhelye Becs lesz, ahol a kartel-bank 
meghiúsulása után W e k e r 1 e bejelenti a 
Burgban a kormány lemondását. A második 
felvonás mar Budapesten fog lefolyni, ahova 
e hónap végén ellátogat a király, hogy meg
hallgassa tanácsadóit s hogy ismét kinevezze 
a Weaerle-kabinetet a régi- ujg formuiaalapján. 
A harmadik felvonás az ország összes vá- 
asztókerüicteiben történik majd s ekkor meg
történhetik könnyen, hogy a komédia tra
gédiává vedlik at és a nemzet csúfosan meg
buktatja a koalíciós vagy a fúziós népcsalast.

—  Hajsza Tasnády ellen. Ahogy a 
természet rendje megváltozni latszik abban, 
hogy tavasz időn valóságos hózivatarok ke
rekednek és téli dermesztő fagy vacogtatja 
össze a fogakat azonképpen változik meg a 
közélet rendje is a d i c ? ő s é g e s  k o a l í 
c i ó  n e m z e t b o l d o g i t ó  u r a l m a  
a l a t t .  Valamikor, az a t k o s szabadelvű 
párt uralma alatt, ba egy e l l e n z é k i  
köztisztviselő fegyelmi alá került, az e l le n -  
z é k i laptársak siettek az illetőt a h a t a 
lo m  á l t á l  ü l d ö z ö t t  m á r t í r r á  
avatni. Most, a koalíció dicső uralma alatt, 
ime a k o r m á n y p á r t i  T a s n a d y  
Antal dr. ügyész ellen rendel el fegyelmi 
e járást, — őt állásától is felfüggesztvén, 
Szentes varos képviselőtestülete, melynek 
döntő többsége K o s s u t h p a r t i  f ü g 
g e t l e n s é g i  4 8-a s, tehát k o r m á n y -  
p á r t i ,  mert hiszen az országgyűlésen is 
ezen parté a döntő többség és — csudák- J 
csudája, az ugyancsak k o r m á n y p á r t i  
>S z e g c d i N a p l ó *  a f. évi 83-ik szá
mában hosszú cikket szentel annak, hogy 
T a s n a d y  Antal dr. ügyész ellen h a j- 
s z a folyik Szentesen. Ki részéről ? A 
t ö b b s é g ,  a f ü g g e t l e n s é g i  p á r t  
talán csak nem üldözi, nem hajszolja a 
s a já t ,  p á r t  h ív é t?  Tehát a k i s e b b s é g ,  
az e l l e n z é k ,  már mint e n n e k  a k o r 
m á n y n a k  a z  e l l e n z é k e  üldezné a 
t ö b b s é g  hívét ? Azt hisszük, T  a s □ á d y

Antal dr. maga sem örül annak, hogy a 
Szegedi Napló igy megteszi őt a h a t a 
l o m  á l t a l  ü l d ö z ö t t  s z o k á s o s  
m á r t í r o k  kifordított alakjának, akit az 
e l l e n z é k i  k i s e b b s é g  ü'döz s aki 
ellen ez a k i s e b b s é g  folytatna ezek 
szerint h a j s z a ,  t, a h a t a l o m m a l  
s z e m b e n .  Aminthogy a szemlátomást su
galmazott cikk egyáltalaban nem tesz jó szol
gálatot T a s n a d y  Antalnak a maga nyil
vánvaló ferdítéseivel és azzal, hogy őt a — 
n e m  l é t e z ő  — k a s z i n o p á r t  ü l 
d ö z ö t t j e k é n t  tünteti föl. A Tasnády- 
ügy a maga illetékes hatósága kezében van. 
Ahogy mi tartózkodtunk, az úgy mai stádi
umában — bar annak minden részletkérdé
sét apróra ismerjük és sokat írhatnánk róla 
— annak boncolgatásától és iranyzatos per- 
traktálásától, azonképpen h dytelenitjuk, hogy 
más oldalról iranyzatos és hangulatkeltő hír
lapi közlések befolyásolják az ügynek illeté
kes hatóságai részéről való elfogulatlan, igaz
ságos elbírálását. Erre T a s n á d y  Antal
nak se lehet szüksége, ha magát az igazá
ban tudja. Aminthogy — ennek ellenkezője 
esetén a főispánnál és alispánnál való, be
jelentett deputációzások se billenthetnék ja
vára a mérlege’-.

—  Drágább tesz az ön kéntesség . A sa
jat költségükön szolgaló egyéves önkéntesek 
kedvezményképpen kincstári élelmezést és 
kincstári ruhát is kaphattak, de ennek fejé
ben 348 koronát kellett fizetniük. Ugyanez 
ai ott azokra az ifjakra nézve is, akik kép
zettségük folytan csak sajat költségükön le
hettek önkéntesek, pl. azok, akik csak ön
kéntességre képesitő -tanfolyamot végeztek. 
Most katonai körökből az a hir szivárgott 
ki, hogy a kincstár ezt az összeget kerek 
száz koronával fel fogja emelni. Ezt az in 
tézkedést az élelmi és felszerelési cikkek 
aitalanos drágulása teszi szükségessé.

—  Ön-lovag. V a r o s s y Gyula kis 
teleki plébános a Dúgonics-tarsasag és a 
Pázmány iróktársasaganak tagja, tehát érdé 
mes irodalmi férfiú, akinek ilyetén érdemeit 
nemcsak nem vitatjuk, de el is ismerjük. Ez 
eiég érdem is egy embernek ; többre vagya 
koznia — illetéktelenül, mar — — beteges 
ambíció, meiy közel viszi az embert, akarata 
ellenére is a nevetségeshez. Hogy igy van, 
ezt a V a r o s s y  Gyula péídaja fényesen 
igazolja. Az érdemes írót ugyanis a király a 
Ferenc József-rend iovagkeies>tjének adoma 
nyozasaval tüntette ki és ime, V a r o s s y  
Gyuia fogta magat és nyomatvan ilyen név 
jegyet :

Lovag V arossy Gyula
plébános

a Dugonics és Pázmány irók-társaságának tagja, 
v. orsz. képviselő.

Ferenc József-rcnd lovagkerasztese
Kistelek

arra az aikalcmra, hogy —— sajat szavai sze 
rint — a íőispw, neki az ó Ferenc József 
rendjét hogy a F e r e n c  J ó z s e f r e n d  
a királyné; úgy tudtuk, a t fogja adni, 
meghívta az ünnepies aktushoz baratait és 
ismerőseit. Úgy tudtuk eddig, hogy a rend 
lovagkeresztjéi.ek adományozása áltál sem 
lesz még lovaggá úgy, hogy a í o v a g ci 
met használhassa. Azt hisszük, V á r o s s y 
Gyulának erre nem is volt szüksége, mert 
— higyje el nekünk — az ö n - l o v a g g á  
történt avanzsmaja nagyon komikusán fest 
a névjegyén is.

—  Az ipartörvóny bírálata. Most tette 
közzé a kereskedelmi minisztérium az ipar
törvény bírálatának második részét. Ez a 135 
nagy kvartalaku oldalra terjedő fűzet az uj 
törvénytervezet 118—231 szakaszig terjedő 
részéhez beérkezett szakvéleményeket tartal
mazza. Jóformán az ország összes közgazda
sági érdekképviseletei hozzászólnak és vé
gig igen komoly tanulmányokra valló javas
latokat tesznek, *úgy, hogy az itt nyújtott



Vasárnap április 13. 1909 S Z E N T E S  és V I D É K E . 5

anyag épp olyan becses, mint az első ízben 
közzétett volt. Természetesen e részben is 
vannak a szélsőségekre hajló állásfoglalások, 
de ha a tervezetet megvitató szaktanácskozmány • 
helye s érzékkel megtalálja a középutat, 
bizalommal várhatjuk a végleges törvényal
kotást, mely sokáig kifogja elégíthetni ipa
rosságunk jogos kivánságair.

—  Müpártoló é s  műkedvelő társaság .
A szentesi társadalom néhány lelkes tagja 
mozgalmat indított arra, hogy Szentesen mű
pártoló és műkedvelő társaság alakuljon. 
Szükség van-e nálunk ilyen társaságra ? — 
Erre a kérdésre határozottan csak i g e n- 
nel lehet felelni. Ha egyébért nem, csupán 
azért, hogy a színészetnek évek óta elárult 
ügyét, mely csak az utóbbi évben, F a r k a s  
Ferenc dr. szintársálatának magas nivón ál
lott előadásainak hatása alatt kezdett vala
melyest ismét nekilendülni, — hogy, mond
juk a színészet ügyét a kezébe vegye, a 
színtársulatok itten való egzisztenciájának biz
tosítására a bér kigyűjtést propagálja, — mar • 
ezért is szükség van nálunk műpártoló tár
saságra s ha ez a társaság ezenfölül még a 
társas élet élénkítésére, az önmivelődé3 fej
lesztésére is hatni akar műkedvelő előadások 
rendezésével, amelyek bevétele első sorban 
a színházi díszletek beszerzését kell, hogy ; 
szolgaija, akkor csak örömmel üdvözölhetjük 1 
a szép eszmét és annak szóvivőit, a legjobb ’ 
sikert tdvanva igyekezetükre. A kezdemé- I 
nyező.c különben a teendők és az alaku'ás i 
megbeszélésére a f. hó 14-én délután ö i 
órára értekezletre hívták össze mindazokat, i 
akikről feltételezték, hogy az eszme megva
lósításának lelkes hívei lesznek.

—  Örült-e vagy b űn ös?  A szegedi es- • 
küdíbirősag e.ett egy csongrádi legény, : 
H ú s z  k a  Imre azzal volt vádolva, hogy 68 ; 
éves, betegen fekvő apjara rágyújtotta a ha 
zat, amelyből alig bírtak kimenteni a szeren- • 
csétlen öreg embert. A hu a vizsgálat során 
beismerte a tettét. Azt hozta fel okul, hogy 1 
társai mindig azzai bosszantottak, hogy az ő 
házuk a  legrosszabb. Azért gyújtotta fel a : 
házat, mert szégyelte cimborái előtt, hogy i 
olyan rozoga viskóban iaknak. A vizsgalat ; 
során tett eme vallomását az eskúdszéki tar 
gyaláson eltagadta a vádlott és zavaros ősz 
szefüggéstelcn előadásban iparkodott bízó- ; 
uyit’gatni, hogy Ő nem bűnös. Mivel a tanuk j 
azt vallottak, hogy H u s z k a  Imre nem tö- • 
kéletes eszű, a bíróság elnapolta a tárgya- ’ 
lást és elrendelte a vádlott elmebeli állapo- I 
tának megvizsgálását. A törvényszéki orvo
sok véleményétől függ tehát, hogy H ú s  z k a 
Imre őrült e, vagy bűnös ?

—  Színházi bérletárak 12 előadásra, . 
melyben már benne van a bpesti művészek j 
közreműködésével tartandó 2 díszelőadás is : • 
nagypáholy 76 korona, kispaholy 55 korona 1 
I. r. tám’ásszé.* 22 korona, II. r. tamiasszék 
IS korona.

—  A boszniai katonák szabadságolása' . 
Mint Becsből jelentik, a hadvezetőség husvét ' 
után kezdi meg a háborús veszedelem alkal- • 
mával behívott tartalékosok és pőttartatékosok j 
hazabocsátását. Első sorban ások vethetik le : 
a katonaruhát, akiket legelőször hívtak be és j 
május közepéig helyreáll a boszniai 15-ik had
test békelétszáma. Lasssekint visszatérnek álló- ; 
máshelyeikre azok a csapatok is, amelyeket a i 
viharos napokban leszállítottak a déli határra : 
és annyi szomorú nóta után vig énekszóval jön : 
majd a gőzös Boszniából.

* Egy uj szöllöfaj diadal-útja. Bár az 
idő mar kissé előrehaladott és azok, akik 
beültették földjüket, most ültetvényeiket azon- • 
nal nem hányatják ki, bizonyara mohón kap 
nánakjtz alabb ismertetett becses szől’őfaj 
után, ha nyomban változtathatnának ültetvé- ; 
nyeiken, E fajnak bora az 1899 iki szegedi 
kiállításon zavarba hozta a bíráló bizottság 
tagjait, akik azon tűnődtek, hony hogyan

teremhet az Érmelléken tokaji aszú, és mi
kor megértették, hogy nem aszú, hanem 
duzzadt bogyóju, friss szőllőből szüretelt bor 
ez, a kiállítás egy nagy éremmel tüntette ki. 
Hogy ez nem volt véletlenség, bizonyítja a 
pozsonyi kiállítás, ahol ezzel a borral ugyan 
igy jártak. Ezt a >Borászati Lapok* 1905. 
évi február 12-én megjelent 7-ik száma is 
közli, melyben a biráló-bizottsag egyik volt 
tagja, aki egyike legnagyobb szőlőzseti szak- 
kembereinknek, még azt is megjegyzi, hogy 
»mint a legyőzött olasz bor után, félő hogy 
ez áll be konkurensnek a tokajhegyaljai 
borral szemben, jó lesz tehát a tokaji urak
nak is idejekorán felismerni az ellenséget.* 
No hát erre feleljenek azok, akik kétkednek 
a »Delaváre« borának minőségében, mert az 
a biráló-bizottság nem iparos tanoncokból 
vagy irodaszolgákból, hanem a szegedi és 
pozsonyi országos kiállításon, a Magyaror
szági I ső és Il-dik borászati kongresszusnak 
ugyancsak bor szakértő, bornagykereskedő 
és szőllőnagybirtokos tagjaiból állott. A »De- 
laware* szőllőfajoknak óriási előnye, hogy a 
fi:oxeranak ellentáll. Permetezni nem kell, 
mert semmiféle betegség nem tesz kart sem 
vesszőjében, sem termésében. Teli hideg a 
takaratian veszőjét meg nem fagyasztja, szí
vós természete a ripáriákkal egyenlő. Rend
kívüli becses még, hogy holdankint átlag 35 
hektolitert terem, nem rugó és nem rothadó, 
hanem igen korán érő faj. Ezt nemcsak ál
lítom, hanem az utolsó betűig be is bizonyí
tom. Jöjjön minden kétkedő szeptember ele
jén hozzám és győződjék meg saját szeme
ivel fenti állításokról. Hogy hány szőllősgazda 
és hány állami telep ápol hitvány közvetlen 
termő szőllőt azért, hogy azt aztán >Dela- 
ware* név aiatt eladhassa, arról nem kívá
nok tudni, de hogy az én 40 hold fajtiszta 
telepítésem a leirottaknak teljesen megfelel, 
arról mindenkor jótállók, s aki ennek ellen
kezőjét állítja, az vagy rosszakaratú, vagy 
va^amikép érdekelt, vagy pedig téved. Aki a 
valódi fajt akaja megszerezni, az csak Nagy 
Gabor-féle »Deiaware« t kérjen, ha bárkitől 
vesz is, ha ezt kapta, nyugudt lehet, hogy 
dúsan jövedelmező és háladatos fajjal bir. 
További felvilágosítást szívesen ád az érde
keiteknek Nagy Gábor szőllőnagybirtokos 
Nagvkágya, u. p. Kóly.

* Uj sörraktár. A Diéher-féie kőbányai 
sörfőző részvénytársaság Szentesen, a Kos- 
suth-útcai Weisz-udvarban uj sörraktárt lé
tesített, palackozott és hordós sörök kiszol
gálására. A részvénytársaság erre vonatkozó 
és lapunk mai szamaban közlött hirdetésire 
felhívjuk olvasóink szives figyelmét.
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Szoptató anyák.
tejük hatását csak növelik és gazdagítják a ! 
SCOTT féle Emu'.sió használat által.

Kimerültség megszűnik,
s a csecsemő rózsásabba, vidá
mabbá és pajzánabbá válik, mint 
valaha volt.

Az anyaságnak bármily vál
ságos perezében, a

erőt kölcsönöz, bátorít, s emellett 
kellemes izü és könnyen emészt
hető. 9

Nyáron is legjobb eredm énnyel 
adagolható.

Egy eredeti üveg ára ’2 K. 50 fillér.

Kapható a gyógyszertárakban.

—  Triesti Általános Biztosító Társulat.
(Assicurazioni Generáli) Budapest, V. Dorottya- j 
utca 10. Lapunk mai számának >Közgazdaság« . 
cimü rovatában, közöljük a Triesti Általános 1 
Biztositó Társulat a legnagyobb, leggazdagabb 
és a legrégibb biztosító intézetünk mérlegének I 
főbb számadatait. Teljes mérleggel a társaság 
mindenkinek, aki e célból hozzáfordul, a leg
nagyobb készséggel szolgál Az intézet elfogad :

élet-, tűz-, szállítmány-, és betöréses lopás el
leni biztosításokat. Közvetít továbbá : jégbiz
tosításokat a Magyar jég- és viszontbiztosító r. 
t , valamint baleset elleni biztosításokat az Első 
o. általános baleset ellen biztosító társaság szá
mára. A társulat helybeli ügynöksége : »Szen- 
tes Vidéki Takarékpénztár.

Eljegyzési

Lakodalmi
Oamast

Eolienne
Selyem

és »Henneberg>- 
selyem  1 k. 
35 f.-tól fel

jebb , bér- 
rnentve és 
vám m ente

sen . Minta pos 
tafordultával.

Seidenfabrikt. Henneberg in Zürich. (2.)

Köszönetnyilvánítás.
Méltóságos dr. Uiár István pápai prae- 

látus úr a szanatóriumi albumnak egyetlen kö
tetére száz koronával volt szives az előfizetők 
soraba lépni. Az összeget a mar megjelent 
album tiszta jövedelméhez csatolva, de külön 
elszámolással fogom a polgármester úrhoz 
beküldeni. Addig is fogadja szent ügyünk 
nevében ö  Mélótsága legháiásabb köszöne- 
temet.

Gulyás Pap Etelka.

K özgazdaság.
A T riesti Á ltalános Biztositó T ársu lat.

(Assicurazioni Generáli) f. é. március hő 
18-án tartott 77-ik közgyűlésén terjesztettekbe 
az 1908. évi mérlegek. Az előttünk fekvő je
lentésből látjuk, hogy az 1908. december 31-én 
érvényben volt életbiztosítási tőkeösszegek 
972.108,481 korona és 17 fillért tettek ki. és 
az év folyamán bevett dijak 42.331,825 korona 
és 78 fillérre rúgtak. Az életbiztosítási osztály 
dijtartaléka 19.086,145 korona 05 fillérrel 
283.242,702 korona 29 fillérre emelkedett. A 
tűzbiztosítási ágban, beleértve a betöréses- és 
tükörüveg biztosítást a díjbevétel 17.570.409,609 
korona biztosítási összeg után 28.866,290 ko
rona 38 fillér volt, miből 10652,942 korona 
55 fillér viszontbiztosításra fordittatott, úgy, hogy 
a tiszta díjbevétel 18213,347 korona 83 fil
lérre rúgott, és ez összgből 13.079,112 ko
rona 08 fillér mint díjtartalék minden teher
től menten jövő évre vitetett át. A jövő 
években esedékessé váló dijkötelezvény összege 
122.09S.054 korona 54 fillér. A szállítmánybiz
tosítási ágban a díjbevétel kitett 8577201 ko
rona 84 fillért, mely a viszontbiztosítások le
vonása után 1.655.086 korona 52 fillérre rú
gott. Károkért a társaság 1908 bán 39.751.556 
korona 71 fillért és alapítása óta 939 994,591 
korona és 91 fillért fizetett ki. E kártérítési 
összegből hazánkra 184.687,233 korona 43 
fillér esik. A nyereség tartalékok közül, melyek 
összesen 20 890,706 korona 37 fillérre rúgnak, 
különösen kiemelendők : az alapszabály szerinti 
nyereségtartalék, mely 6.300.000 koronát tesz 
ki, az értékpapírok árfolyamingadozására alakí
tott tartalék, mely az idei átutalással együtt 
13.017,104 korona 53 fillérre rúg, továbbá fe
lemlítendő a 160,000 koronára rúgó kétes kö
vetelések tartaléka és az ingatlaft tartalék, mely 
az idei átutalással 1.413,602 korona 84 fillért 
tesz ki Részvényenként 600 arany frank osz
talék kerül kifizetésre. A társaság összes tar
talékjai és alapjai, melyek elsőrangú értékekben 
vannak elhelyezve, az. idei átutalások folytán 
323.629,347 korona 57 fillérről 346.151,371 
korvna 42 fillérre emelkedtek, melyek követ
kezőképen vannak elhelyezve : 1. Ingatlanok 
és jelzálog követelések 68.422, 455 korona 
68 fillér. 2 Életbiztosítási kötvényekre adott 
köicsöuök 29.099.869 korona 33 fillér. 3. Le- 
téteményezett értékpapírokra adott kölcsönök 
3*124,531 korona 51 fillér. 4 Értékpapírok 
129.102,504 korona 80 fillér 5. Követelések 
államoknál és tartományoknál 5.613,421 korona 
24 fillér. 6. Tárca váltók 786.489 korona *29 
fillér. A részvényesek biztosított adóslevelei 
8.820,000 korona 8. Készpénz és az intézet 
követelései, a hitelezők követeléseinek 11.1 82099 
korona 57 fillér Összesen 346.151,371 korona 
24 fillér. Ezen értékekből 68.8 millió korona 
magyar értékekre esik.
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Tóth József-ünnep Szentesen.

A járo-kelö, Szentes város egyik forgalmas 
útcájában, a Tóth József utcában alig veszi 
észre azt a régi módi alacsony sárgára me 
szelt házat, melynek a falába van beillesztve 
egy' vörös színű kopottas márványtábbla azzal 
a felírással, hogy abban a házban született 
1823. július 6-én Tóth József. A legkiválóbb 
magyar színművésznek bölcsőjét ringatták e 
házban, akit az 50-es és 60-as években az 
egész ország közönsége osztatlan bámulattal 
és rajongással vett körül s a ki az ö nagy és 
csodás művészetével egy egészen uj iskolát 
alkotott a későbbi szinész-nemzedékek szá
mára-

Tóth József iskoláit Szentesen, szülövá 
rosában végezte, m ár 20 éves korában azonban 
nagy kedvet érezvén az akkor már mindin 
kább tért hóditó színészet iránt s nem törődve 
azzal a temérdek nélkülözéssel, a mivel az 
akkori vándorszínészek élete járt, színésznek 
csapott fel és ezzel megkezdte dicsőséges 
pályafutását.

1843-tól—50-ig a vidék kisebb nagyobb 
városaiban játszott vidéki társulatokkal, 1850. 
évben azonban már a budapesti Nemzeti 
Színházhoz szerződtették s ezen müintézetben 
fejtette ki igazi tehetségét s az itt eltöltött 
működéséhez fűződnek nagy alkotásai és si
kerei.

Jellem és cselszövő szerepekben, légin 
kább ezek klaszikusaiban tűnt ki óriási ere 
jével és páratlan egyszerűségével. Hírneve 
csakhamar országossá vált s egész pályafutá 
sán a közönség ünneplése és szeretete kisérte, 
pályatársai pedig fejüknek és mesterüknek 
tekintették.

A szinműveszeten kívül az irodalommal 
is nagy kedvvel és tehetséggel foglalkozott s 
különös előszeretettel tanulmányozta Shakes
peare müveit, melyeket eredetiben olvasott és 
fordított.

1870. március 1-én halt el fiatalon, 47 
éves korában, dicső nevet hagyva szülőváro
sára és az utókorra.

Azóta Szentes város nagy szülöttének 
szülőházát emléktáblával jelölte meg, majd az 
utóbbi időben ezen szülőház útcáját az ő ne 
véről nevezte el, most pedig a városi szín
házat készül a nagy színművész iránti kegye 
letétöl indítva, Tóth József színháznak elke
resztelni

Ez a terv már néhány évvel ezelőtt 
felmerült s egy lelkes városi képviselő Szen
tes város közgyűlésén ez irányban indítványt 
is te t t ; a terv végrehajtása azonban akkor a 
technikai akadályok miatt elmaradt; de nem 
aludt el, hanem a folyó év elején ismét 
napirendre került s ezen terv részleteinek és 
kivitelének megállapítása végett dr. Kelemen 
Béla főispán elnöklete mellett alakult bizott
ság az ünnepély megtartásának módozatait 
megállapítván és előkészítvén, az elnevezés 
ünnepélyét folyó hó 19-ikére tűzte ki.

Ezen ünnepély előkészítésével kapcso
latosan a város képviselőtestülete az elneve 
zést határozatilag is kimondván, a város pol 
gármesterét és főjegyzőjét bízta meg az 
ünnepély programmjának kidolgozásával és 
összeállításával, a kik első sorban Tóth Jó 
zsef fiával : Tóth Imrével, a Nemzeti Színház 
ezidőszerinti igazgatójával léptek érintkezésbe 
oly célból, hogy a nagy színművész családját 
az ünnepélyre meghívják, egyszersmind pedig 
ezen ünnepélyen a Nemzeti Színház részvé 
telét is kieszközöljék, hogy ilyen módon Tóth 
József emlékének szentelt ünnepen azon or 
szágos raűintézet is képviselve legyen, mely 
Tóth József pályafutásának és működésének 
színhelye volt, s a melynek oly sok sikert és 
dicsőséget szerzett.

A város ezen felkérése folytán Tóth 
Imre és az egész család személyesen résztvesz 
a 19-iki ünnepélyen, sőt a nagy művész je
lenleg is élő hitestársa 82 éves agg-kora da 
cára kilátásba helyezte eljövetelét a polgár- 
mesterhez irt gyönyörű levelében.

A családon kívül a Nemzeti Színház 
is hivatalosan résztvesz az ünnepélyen, ezen 
színház művészei közül Jászai Mari, Ligethy 
Juliska, Pethes Imre és Rózsahegyi Kálmán 
a  19-én és 20-án tartandó ünnepi előadáso

kon is közreműködnek. Ez alkalommal 19-én 
a » Makrancos hölgy* Shakespeare vigjátéka,
20-án pedig Gárdonyi Géza Falusi Verebek44 
című színmüve kerül színre, melyeken a 
nemzeti színház művészein kívül dr. Farkas 
Ferenc szabadkai színtársulatának tagjai sze
repelnek. Ezen előadásokat dr. Farkas Ferenc 
szabadkai színigazgató rendezi, a ki az el
nevezési ünnepségeken egész társulatával 
résztvesz.

A 19 iki ünnepélynek másik nevezetes
sége az lesz, hogy a Tóth József kultusz 
nagynevű művelője, Várady Antal ez alkalomra 
Prológot ir, melyet Jászai Mari asszony fog 
előadni.

Ily módon a szentesi szinház kereszte
lési ünnepélye országos jelleget és jelentősé
get nyer a Nemzeti Szinház hivatalos képvi* 
seltetése és az azon megjelenő országos hírű 
férfiak részvétele által, a kiket s ezek között 
első helyen a Nemzeti Színház igazgatóját, 
mint Tóth József családjának ez idöszerinti 
fejét, valamint az egész családot örömmel és 
szeretettel fogadja Szentes város egész kö 
zönsége s hálás köszönettel adózik megjele 
nésükért, melylyel a város házi-ünnepélyének 
oly kiváló fényt és jelentőséget kölcsönöznek.

E helyen is megemlítjük, hogy az ün 
népi előadások lehetővé tétele és a rendezés 
megkönnyítése végett dr. Farkas Ferenc szin 
igazgató egész társulatával bevonul Szentesre 
és nem törődve az azzal járó nagy anyagi 
áldozató kai az ünnepi előadások alkalmával 
úgy egész személyzetét, mint diszlettárát 
rendelkezésre bocsátja. Az ünnepi elöadáso 
kát követöleg pedig egy 10 előadásból álló 
előszezont tart, melyen a szinmü-irodalom 
legújabb és leghíresebb termékeit mutatja be 
a váios közönségének, így színre kerülnek 
a következő újdonságok: Táncos huszárok, 
Király, Sasfiók, Forradalmi nász, Csók-király, 
Szerencse malac, Erdészleány és a Hivatalnok 
urak cimü színdarabok.

Dr. Farkas Ferenc ez idöszerinti társu 
latának személyzete is a legkiválóbb erőkből 
van összeválogatva, a kik közül Feledi Bo- 
riskát a primadonnát, Szalontay Ferikét, 
Halász Ilonkát, Hadrik Annát, valamint a fér 
fiák közzüi B. Szabó Józsefet, Könyves Jenőt, 
Herczegh Jenőt, Nagy Imrét és Szigeti An 
dórt mindmegannyi kiváló erőt nem szüksé 
ges külön dicsérettel illetnünk ; őket az itteni 
szinpártoló közönség, mint régi és kedves 
ismerőseit fogadja.

Dr. Farkas Ferenc színigazgató ezen 
előszezonra, annak a keretébe a két ünnepi 
előadást is bevonva, 12 előadásra bérletet 
nyitott, mely a bérlőkre különösen azért 
előnyös, mivel a bérlőknek helyei az ünnepi 
előadások alkalmával is fel lesznek tartva és 
pedig nem az akkori felemelt, hanem a ren 
des bérleti helyárak mellett Bérletek Bugyi 
Antal városi főjegyzőnél jegyezhetők.

Reméljük, hogy a város közönsége a 
színigazgató áldozatkészségét méltányolva, az 
előszezont teljes rokonszenvvel fogadja s a 
Társulatot pártolásában és támogatásában ré 
szesiti. Dr. Cs. K.

a  ősu íZ a ^ á ró Z .
Irta  : BÁNFALVI LAJOS.

A .S zen tesi Jótékony Nóegylet. 40 éves jűbileHma 
ünnepén szavalta : M&tófl'y M argit.

Kicsiny m ustárm ag, barázdába vetve,
— A hogy ezt az írás  szava példázza.— 
G yökeret ver s  a rögből, k ikele tre  : 
Kibúvik sa rja  félénken, vigyázva ;
S iiditő harm at, verőfény ha  éri,
Ha gyöngéd kéz ápolja szere te tte l 
Es féltő gonddal v ihar ellen védi 
Belőle izm os, lom bos fát nevel fel

S udár, e rő s  fát, m elynek koronája 
V irágdíszt ölt, aztán gyüm ölcsöt érlel 
S a tikkadt vándort árnyékkal kinálja, 
Ha k im erü ltén  küzd a nap hevével. 
S udár fát, m ely  alá cicázni já rhat 
A gyerm ekeknek  játszi, pajkos se r ’ge,

, S am elynek ág-bogán dalos m adárhad  
Szőkéi, napestig  vígan csicseregve.

Ilyen kis m ag volt, m it m a negyven  éve 
I Dús ta lajába áldott, jö sziveknek

—  Az em b ersze re te t tüzérö l véve —  
Lelkes, n em es nők köztünk elvetettek .
S öntözve részvé t harm at-könyüjével
— Ahogy kikelt — a zsenge kis palán tát 
Szerető  gondjuk  élte tő  hevével,
V ihartól védve, k ebelük re  zárták.

És nő tt a kis palánta évről-évre —
A szere te t volt gondozó dajkája.
S hogy ág ra  ág bo ru lt ra jt’ össze végre 
S virágdíszt ö ltö tt sű rű  koronája : 
L om bsátora alá az apró népek  
Vidám danával, játszadozni já rtak  
S ha  közben  fáradtan p ihenni té rtek , 
Alatta övó m enhelvet találtak.

És m a, m ikor a fa gyüm ölcse ére tt,
S az apró n épség  m áshol le lt tanyára  —  
Azok, kiket letör, kifoszt az élet 
K eserves, gyö trelm es kálváriája,
Az elhagyottak, özvegyek és árvák,
Kik segély t kérn i is csak  félve m ern ek , 
S kik ú jszü lö ttjüket nyom orra  v á r já k : 
T eríte tt asztalt m ind alatta lelnek.

Oh, csudafa te, sze re te t szen t fája,
Mely k incseit kifogyhatatlan szórja, 
lm , izm os tö rzsed  m a is körülállja 
A késő  ivadék, hogy vésztől ójja —
S hol jó ttev ésed  egy könyűt tö rü lt le, 
Lelkek im ája fel az égbe száll o t t :
»Kik féltő gonddal őrköd tek  k ö rü lte  — 
A m agvetők em léke legyen á ld o t t !«

t f f im y e  és

—  A jövő drámáiból. —
I.

A z  i f j ú :  Oh Leonóra, minő buta 
komplikáció ! Ayagi vizsonyaink rendezettek 
és szívviszonyaink ziláltak.

A l e á n y :  Kellemetlen ügy.
Az i f j ú :  Szeretjük egymást és sze

relmünknek kedvez a kor, a vágy, a vér. 
Fiatalok vagyunk és okosak, elménk pallé
rozott, ízlésünk tisztult, némi túlzással minta
lények vagyunk és mégsem lehetünk egy
másé.

A l e á n y :  Bosszantó !
A z i f j ú :  Párdon, jóval több : vérlá- 

zitó. És ha meggondolom milyen kicsinyes, 
hitvány ok képezi az akadályt. Egy szó, 
azaz nem . csupán egy betű. Az ön papája 
az O m g e dísze, az enyém az O m k e 
oszlopa. Az egész differencia a g és k között 
ingadozik.

A l e á n y :  Hja, barátom, a betű öl.
A z  i f j ú :  Az ön papaja ellenzésében 

a feudális gőg lüktet. Hiába csináltunk forra
dalmakat.

A l e á n y :  Ön csinált forradalmat ?
A z  i f j ú :  Csak in effigie.
A le á n y : Az mindenesetre kényel

mesebb. Folytassa.
A z  i f j ú :  Hiaba vívtunk szabadság- 

harcokat, ott állunk, ahol a mádi — Rómeó 
és Júlia.

A l e á n y  ( e l m é l á z v a ) :  Jnlia . . . 
erkélyjelenet, isteni csapongása a lobogó sze
relemnek. ( B i z a l m a s  m o s o l y  I y  a l.) 
Lássa, barátom, Júlia sorsa érdekel, de nem 
vonz. Megvallom, én nem tudnék mérget 
venni. Borzadok, ha antipirint kell szednem.
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A z  i f j ú  ( c s ü g g e d t e n ) :  Fájda
lom, belőlem is hiányzik az a római hősies
ség, mely kritikus alkalmakkor kardjába dől. 
Én élni akarok, élni és élvezni az életet sze
relemmel. komforttal és a kúltúra összes gyö
nyöreivel !

A l e á n y  ( á b r á n d o s á n ) :  Szép, 
programm, valóban szépl

A z  i f j ú  ( s z ó r a k o z o t t a n ) :  Igen 
minden programm szép, de mikor arra ke
rül hogy realizáltassék . . .  ( H a l á n t é 
k á t  s z o r o n g a t v a . )  És minden azért, 
mert az ön apja nagybirtokos, az enyém 
gyártulajdonos . . .  A rút viaskodás O m g e 
és O m k e között.

A l e á n y :  De hát miért viaskod
nak ?

A z  i f j ú  ( m e g g y ő z ő d é s s e l ) :  
Erre csak negative tudok válaszolni: semmi
esetre sem mennyei javakért I

II.
( F é l é v  u t á n . )

A l e á n y :  Diadal, barátom, vagy 
legalább is biztató kilátás.

A z  i f j ú :  Hogy érti ezt ?
A l e á n y :  Apám eladta a birtokát. 

Minden pénzét nagy iparvállalatba fektette. 
Úgy seftel, mint egy kupec, olyan liberális, 
mint egy párvenű.

A z  i f j ú  (a j k á t h a r a p j a ) : 
Nohát ez a legbutább szatíra 1 Tudja mi tör
tént? Apám eladta a gyárat és nagy ura
dalmat vásárolt. Beiratkozott az ümgéba. 
De ez sem mi! Mióta bérese van, olyan gő
gös, mint egy hűbéres, Apai átokkal s mi 
annál is súlyosabb, kitagadással fenyeget, ha 
nem^telivér, agrár, junker leányt veszek fe
leségül.

A 1 e á n y : De hát mi ez !
A z  i f j ú :  Ez, édesem, ez a mai 

idők normális tébolya. Az a bizonyos prog- 
ramm-téboly, mely kőrutazási jegygyei uta
zik . .  . Apropó, körutazási jegy ! Leonóra ; 
nincs más hátra, mint megszökni.

A l e á n y :  Együtt ?
A z i f j ú :  Természetesen.
A l e á n y :  Erről lehet csevegni. 

( M e g s z ö k n e k ) .

III.
( H a t  h é t  m ú l v a . )

(Esküvő. Az ifjú elkönyveli a leányt az 
anyakönyvvezetőnél. A két örömapa, az új
donsül agrár és az újdonsült merkántil fa
gyosan mosolyognak. Ószintén megvetik egy
mást. Megjegyzem, joggal . . .  A föld zavar
talanul tovább forog, mintha észre se venné, 
mennyi gőg és mennyi jelzálogteher van 
rajta.)

A z ő rö k  há la.

Ügyvéd vagyok s ebben a minőségem
ben gyakran szenvedek végrehajtást. Tudni
illik bolond jó szivem van s akkor én is szen
vedek, amikor nekem kell ekzelválnom má
sokat. Ez pedig a gyakorlatomban elég sok
szor előfordul. Csak akkor mu’atság részemre- 
a végrehajtás, amikor valami nyakas, megá
talkodott fickót kell ekzekválnom, aki tudna 
fizetni, de nem akar. Nos, ilyen mulatságban 
volt részem 'a  minap is. Egy vén zsugorit 
ekzekvaltam egy vidéki városban. S mond
hatom, hogy estére a  jól elvégzett munka 
nyugodt, édes öntudatával hajtottan álomra 
a fejemet a szálló szobájában.

Azonban, jaj nekem ! A vén zsugori 
átka utóiért. A szálló földszintjén vendéglő

Vasárnap, április 11 1909.______________

volt, ahonnan gyönyörűen felhallatszott, a 
mint a cigány a rózsabimbóról és a méhről 
szóló ismert nótát játszotta. Nekem a rózsa
bimbóból csak a tövise, a méhből csak a 
fulánkja jutott, mert nem tudtam a szememet 
lehunyni. Hát még, mikor az üvegeket kezd
ték a tükörbe hajigálni ! Ezt a  pokoli csö
römpölést hallgatni : ez volt még csak az 
élvezet !

Kétségbeesve csöngettem be a szoba
pincért.

— Kik mulatnak odalenn ?
— Az aljegyző úr, meg egy pár ba

rátja.
— Hát mondja meg az aljegyző úrnak, 

hogy csendesebben mulassanak, mert itt egy 
nagy beteg haldoklik.

A pincér elment. Kis idő múlva visz- 
szajö tt:

—  Az aljegyző úr tisztelteli a nagysá
gos urat, hogy ha haldoklani tetszik: tes
sék lemenni közéjük mulatni, mert ott még 
a halálos beteg is meggyógyul

Minthogy nem voltam haldokló, nem 
tettem eleget az aljegyő úr barátságos meg
hívásának. A pincér elmondta, hogy az al
jegyző úr nagyon el van keseredve, azért 
mulat olyan bomlottul, ószintén sajnáltam az 
aljegyző urat, mert hiszen világos, hogy ha 
nem lenne úgy elkeseredve, akkor én nyu 
godtan alhatnám. De bizony csak reggel-felé 
nyomott el az álom, amikor már úgy ki 
voltam fáradva, hogy elaludtam volna, ha 
tarackot sütögetnek is a fülem mellett.

A nap már magasan járt az égen, ami
kor felébredtem. Ijedten ugrottam ki az ágy
ból. Terringettét 1 Siessünk, jmert különben 
lekésem a vonatról. Magamra kapom a ru
háimat és csengetek a  számlámért. A pincér 
jő és kopog.

— L eh e t!
— Dehogy lehet, felelt a pincér. Hiszen 

be van csukva az ajtó.
Szemügyre vettük az ajtót, hát biz az 

úgy be volt csukva, hogy még a ku’csa is 
bele volt törve a zárba.

— Hát ezt ki cselekedte ?
— Bizonyosan az aljegyző úr, aki mint 

aféle legényember: Itt lakik a szállóban. 
Éppen urasagod meliett van a szobája. Alig
hanem eltévesztette éjjel az ajtaját és ide 
akart bejönni. S a zárba beletört a kulcsa.

— Az ördög vigye az aljegyző u ra t! 
Hát mar most egy-kettő, hívjanak lakatost, 
mert lekésem a vonatról.

A lakatos nemsokára megjelent s én 
azalatt az idő alatt úgy járkáltam a szobám
ban, mint Hirkánia fenevadja. A lakatos 
annyi ideig bajlódott a zárral,^hogy azalatt 
Papacosta kinyitott volna tizenkét Wertheim- 
szekrényt. Végre fölpattant a zár s én künn 
termettem a folyóson.

A lakatos a markát tartotta a pénzért.
_ Hogy is n e ! kiáltottam fel, majd

még én fizetek 1 Kérje a pénzét attól az úr
tól, a ki a kulcsot a zárba beletörte.

Ebben a percben kinyílott a szomszéd
szoba ajtaja s egy fiatal ember jelent meg 
a küszöbön. Gyűrött ábrázatáról, Ítélve nem 
lehetett más, mint az aljegyző ur.

— Micsoda, még hogy én fizessek ? — 
pattant föl, a mikor a lakatos hozzá fordult. 
Nem vagyok huncut 1 Mi közöm nekem más 
emberek ajtajához ?

De már ez kihozott a sodromból.
_ Hallja maga szarvorrú ! riadtam rá.

Maga hajna ig huzatja a fülembe a Rózsa
bimbót, a méhhel súlyosbítva, beletöri az aj
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tómba a kulcsot s még azt akarja, hogy én 
fizessek : ez már igazán szemtelenség l

Azzal elrohantam s vágtattam a vasút
hoz. Persze, hogy lekéstem a gyorsvonatról. 
No de megvigasztaltam m agam at: hiszen 
nemsokára indul a személyvonat. Elmegyek 
azzal. Igen ám, de amikor éppen föl akartam 
szállni a vonatra, elém állott két ünnepiea 
arcú férfiú s megfogták a kabátom szár
nyát :

— Megálljon az úr. Lovagias elég
tételt ?

— Az aljegyző úr szarvorráért!
Mit volt mit tennem? Le kellett szál- 

lanom a vonatról s visszatértem a városba. 
Hogy a mennydörgés menykő látogassa meg 
az aljegyző urat, de meggyűlt vele a  bajom 1 
Fölkerestem két ismerősömet s rájuk bíztam 
az ügy elintézését.

Déítájt visszatértek a segédeim.
— No, mi újság ? Kard, pisztoly ?
— Se kard, se pisztoly, felelte az egyik 

szenvedélyes párbajsegéd szomorúan. Meg
tudtuk, hogy te nem verekedhetsz meg az al
jegyző úrral.

— Mért?
— Mert a legnagyobb mértékben pár

bajképtelen ember. Egy ízben ugyanis föl
szólították a nyilttérben, hogy tekintse ma
gát úgy, mintha pofon ütötték volna.

— S az aljegyző úr ?
— Ugyancsak a cyiitlétfcen kijelentene 

hogy ő nem hajlandó ma gat úgy tekinteni 
mintha pofon ütötték volna.

— De hiszen akkor az aljegyző úr okos 
ember.

— Okos, hanem azért párbajképtelen’
Ebben aztán a segédemnek volt igaza 

Hány okos ember van a világon, aki párbaj- 
képtelen. Az ügy tehát el volt intézve. Se
gédeim fölvették a jegyzőkönyvet, hogy az 
aljegyző úrnak nem tartozom elégtételt adni. 
Este még nyugodtabban feküdtem le, mint 
az előző nap. Most a méh se háborgat. Más 
bogárkák ugyan jelentkeztek, de egy álmat
lan éjszaka és egy izgalmas nap után azokat 
fel sem vettem.

Másnap reggel korán talpon voltam. 
Lementem a kávéházba, hogy elutazásom 
előtt, reggeli közben, elolvassam a helyi la
pokat.

Az első, ami a szemembe ötlött, a 
volt, amely én rólam szólt s ami

ben mindennek el voltam mondva, csak be
csületes embernek nem. Aláírva T  i m s o
Ákos. Az én végzetes aljegyzőm.

— Megölöm a nyomorultat 1 — ordi- 
{ tottam fel oly hangon, hogy a kávéházban 

jelenlevő állatsereglet tulajdonos azonnal szer
ződtetni akart oroszlánnak.

Vágtattam a segédeimért.
— Hívjátok ki azt a gaz fickót, pisz

tolyra, kardra, ágyúra ! Mit bánom én, akár
mire I Ha százszor párbajképtelen is, keresz
tül megyek a lelkén !

— Helyes ' mondá a szenvedélyes pár
bajsegéd, ragyogó szemmel.

Pár óra múlva visszatértek a segédeim.
— Minden rendben van, mondották. A 

párbaj holnap reggel meglesz. Kardra, ban
dázs nélkül, végkimerülésig, szúrás nincs ki
zárva.

Az angyalát I Ezek ugyan szigorú fel
tételek 1 Kezdtem nyugtalankodni. Még gu
lyáshússá aprít az aljegyző, amennyire el 
van keseredve. Azt hallottam, hogy valami 
szerelme bánata van. Az ilyan emberek szőr 
nyen veszedelmesek.
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Izgatottan száguldoztam a szobámban 
föl s alá, amikor kopogtak.

— Szabad.
Képzeljék, ki lépett be ? Az aljegyző.
Meghatott arccal nézett rám s felém 

nyújtotta mind a két kezét:
— Uram, mondotta s könnyek csillog* 

tak a szemében. Ön az én legnagyobb jó
tevőm. A boldogságom megalapítója. En
gedje, hogy ezért Önnek forró hálát rebegjek.

Meg voltam lepetve.
— Mért volnék én az ön legnagyobb 

jótevője ?
— Mindjárt megmagyarázom. Én halá

losan szerelmes vagyok egy angyalba. Az 
angyalnak az édes apja azonban egy büszke 
gentri úr, kaszinó tag, állandó becsületbiró, 
aki nem akarta a leányát hozzám adni, mert 
párbajképtelen vagyok. De most ön megve- 
regszik velem és ezzel lovaggá üt újra. A 
büszke gentri hozzam adja a leányát. És a 
kicsikének hogy fog imponálni egy véres 
párbaj ?

— Véres párbaj ? Hm . . . \És kinek 
a vére fog folyni ebben a párbajban ?

— Természetesen az enyém. Hat csak 
nem képzeli, hogy a legyagyobb jótevőmnek 
levágjam az orrát vagy a fülét ?

Nem, azt már igazán nem képzeltem, 
barátságosan búcsút vettem leendő ellenfelem
től s most már igazán nyugodtan dőltem 
párnáimra. Nem, ebben a párbajban valóban 
nem fenyeget semmiféle veszedelem. S el
határoztam, hogy én se vágom meg nagyon 
az ellenfelemet. Éppen hogy megkarcolom 
a homlokát.

Megvirradt.
Kikocsiztunk a párbaj színhelyére.
Övig levetkőztünk. Az aljegyző úr her- 

kulesi izmokat hozott napvilágra. De én 
azért persze nem vesztettem el a hidegvére
met. Vidáman fogtam a kezembe a kardot 
Én be vagyok biztosítva !

A vezető segéd elkiáltotta m ag á t:
— Rajta 1
Láttam, hogy az aljegyző ur most is 

hálás pillantást vet reám. Azután rám rohant. 
S a következő pillanatban elöntötte a pofá
mat a vér.

— Halt 1 ordítottak a segédek.
N ikem állottak a szivacscsal. Két dok

tor törölhette rólam a vért. A négy segéd 
meg a fél fülemet kereste, am ely nem tudni, 
hová repült a teremben ?

Az aljegyző úr sértetlen maradt . . .
Az ördögbe is, gondoltam magamban, 

ez a gazember levágta a fülemet, amikor 
saját szavai szerint örök hálával .tartozik ne
kem. Hat akkor mit csinált volna velem, ha 
nem tartozik há'ával ?

Szipegve fordultam hozzá :
— Halija barátom, maga engem be

csapott.
— Nem tehettem máskép, mondta a 

derék férfi j. Eleinte azt gondoltam, hogy a 
kicsikének imponálni fogok, ha kiállók egy 
szál kardra s a párbajban megvágnak. De 
aztan eszembe jutott, hogy még jobban im
ponálok néki, ha én vágom meg az ellenfe
lemet !

Beláttam, hogy ebben igaza van. Az 
aljegyző úr azután elrohant, hogy imádottja 
kezét megkérje. Kikötötte azonban, hogy ott 
leszek a lakodalmán. Vigasztalhatlan volna, 
úgymond, ha hiányoznék onnan az ő legna
gyobb jótevője, akinek örök hálával tartozik. 
No, hogy miképpen rótta le az örök hálá

ját, azt különösen akkor éreztem, amikor a 
fülemet varrták . . .

S a s  Ede.

A köpenyeg.
— Politikai divatcikk. —

Megbízhatatlan éghajlatunk minden go
nosz szeszélyét az április képviseli. Mikor a 
paszát-szelek melódiátlan wagneri muzsikája 
végig sivit hazánk rónáin és bércein, az idő- i 
jósok hisztériába esnek és a komoly meteoró- 
lógiai intézet idegesen kapkod a prognózishoz.

Ilyenkor nagy fontossága van a helyes 
öltözködésnek. Levetvén a téli kabátot, előáll 
a kérdés, mit öltsünk magunkra ?

A felöltő, kivált a bő, kényelmes angol- 
fázon, nem rossz. De én a magam részéről a 
köpenyeg mellett döntök.

A köpenyeg az ősember első, praktikus 
ruhadarabla és kétségtelen vonatkózásban áll a 
tógával, kacagánnyal, mentével és palásttal.

A köpenyeg már a történelemben, sőt a 
Bibliában tudott magának helyet szorítani. Jus
son eszünkbe József köpenyege. Mi lett volna 
a prűd sémita ifjúból, ha a köpenyeg alól sza
badulva, nem menekült volna Putifárné kéjsó- 
fár karjaiból ? Igen, abban a kritikus pillanatban 
a köpenyeg mentette meg József erényét és a ■ 
zsidó nemzet sorsát a végromlástól.

Minden jel arra enged következtetni, i 
hogy a köpenyegé a jövő. Nem csupán azért, 
mert abba burkolózhatunk a legkényelmeseb, 
ben, s azzal védekezhetünk legsikeresebben az 
ártó szelek ellen.

A köpenyegnek ennél sokkal becsesebb, 
fontosabb tulajdonsága van. A köpenyeg az 
egyetlen ruhanemű, melyet kérye'mesen, játszva, 
könnyű szerrel forgatni lehet.

Kell-e magyaráznom a köpönyegforgatá- | 
megbecsülhetetlen előnyét a magán és nyíl- ’ 
vános életben ? Képzelhető-e diplomáciai sikes : 
politikai eredmény, vagy karrier, köpenyegfor- 
gatás nélkül ?

A köpenyeg célirányos forgatása szerez 
az áílamferfiúnak súlyt, jelentőséget és érdem
rendeket. Á köpenyegforgatás művészete a lég- í 
hasznosabb iparművészet.

Nézetem szerint az államnak kötelessége 
volna gondoskodni, hogy ennek a művészetnek 
tanszéket állítsanak az egyetemen (Micsoda 
elsőrangú tanári kart lehetne összeállítani párt 
közi alapon 1)

Mert ne tessék ám hinni, hogy a köpe 
nyegforgatás valami egyszerű, kényelmes fog- ; 
lalkozás.

Az öntudatos köpenyegforgatónak provi- 
denciális tájékozottsággal kell bírnia. Tudnia 
kell. mikor, merre és milyen arányokban fór- ’

j gassa a köpenyeget. Hajszálmérleggel kell ellen- * 
őriznie az eshetőségeket, különben könnyen 
megeshetik, hogy visszafelé sül el a köpenyeg. 
Vegyük csak a bankkérdést. Kzidő szerint pel- . 
dául négy kombináció fujdogál: közös, önálló,

. kartell és állami bank. Melyik kombináció felé 
j forgassuk a köpenyeget, nehogy az ellenkező 
[ áramlat szele elsodorjon ?

Kétségbeejtően súlyos kérdés, mely arra ;
■ utal;a a nyilvános szereplőket, hogy résen le- 
, gyenek. En garde, mint a párbajozó urak, ke

zükben a köpenyeg csücskével.
Mert a politikai zelek iranya megbizha-

’ tatlanabb, mint a böjti szeleké.
Jaj ; n-ak a köpenyegforgatónak, ki el

késik, vagy h básan forgatja a köpenyeget. Az ' 
i yen ember kiesik a szereplésből és kénytelen i 

j jobb hiján Kátó köpenyegét ölteni magára. '
i Mint ilyen aztán döröghet és szavalhat az el- 
j vek tántorít hatatlanságáról, a meggyőződés :

szentségéről, stb.
Mit ér vele ? Ezek a melódiák már a 

verklibe szorultak és lekerültek a miveit csa
ládok asztaláról. |

Ez igy vanl Tessék csak jól körülnézni 
a közélet összes vonalain. A siker oroszlánrésze ’ 
a professzionátus köpenyegforgatóké. Övék a ' 
hatalom, a dicsőség most. Vájjon mindörökké ? 1 
Az a konjunktúráktól függ.

Azért mitsem ajánlhatok melegebben, mint- f 
hogy mindenki idejekorán beszerezze a maga

céljaira alkalmas köpenyegét. Soha nagyobb 
sxlkség nem volt rá, mint éppen ebben az 
áprilisi hónapban, mikor a politikai szelek ku
szán, zavartan, kiszámíthatatlanul kezdenek sü
víteni a vidéki kaszinók társalgóiban.

Ebben az általános bizonytalanságban biz
tosan csak köpenyegünkre számíthatunk, vala
mint a rossz katona a lovára.

Aki elkésik, annál előáll az a vigasztalan 
állapot, melyet a magyar ember igy fejez ki : 
eső után köpenyeg 1 Azért tehát minden rendű 
és rangú, szerepléstől viszketős urak és úrfiak, 
utalok a költő szavaira :

Itt a köpeny, forgassátok,
Józan észszel, okosan.

Lucián.

Felelős szerkesztő : BÁNFALVI LAJOS.
Kiadótulajdonos »Szentes és Vidéke# könyvnyom da

ü A magyar újságírás szenzációi !!

J? NflP
A m agyar közönség legkedveltebb lapja.
A 48-as eszm ény  és a m agyar nem zeti 
tö re k v é se k  e g y etlen  hű  és k é rle lh e te t

len  szószólója.
Főszerkesztő : Felelős szerkesztő :
Braun Sándor Hacsak Géza

Naponkint 125.000 példány!
~  Egy s z á m : 2 krajcár. —

A nap előfizetési á ra  .-
Egész évre 16.—- K I i Negyedévre 4.—  k
Félévre . . 6.—  K H Egy hónapra 1.40 K

F I D I B U S Z
A legkitűnőbb magyar élclap ! 

Páratlan népszerűség 

Remek szöveg ! Pompás képek ! 

Mesésen o’csó '.

Egy szám  : 6  krajcár.

A Fidibusz előfizetési ára :
Egész évre  5.— K *D Negvegévre • 1.50 K 
Félévre . . 3 .— lí ® Egy hónapra —.50 K 

M utatványszámokat küld a k iadóhivatal:

Budapest VIII., Rökk Sziiárd-u. 9.
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Köhögés, rekedtség é s  elnyálká-
Ó b  ; sodás ellen gyors é s  biztos É lje n !

hatásúak

Egger mellpasztillái
az étvágyat nem rontják é s  kitűnő -

ízűek.
Doboza 1 korona és 2 korona

P ró b a d o b o z  5 0  f i l lé r .
Fő- é s  szétküldés! ra k tá r :

M e g fo j t  ez az
I> O  I t

G Y Ó G Y S Z E R T Á R
Éggel mellpasztilla
csakhamar meggyógyított !

atkozott köhögés ! BUDAPEST, Vi., V áci-kőrút 17.

K a p h a tó  S z e n te s e n : Farkas Eugénia, Metzger Ede, Török János 
Várady h. ifj., Vecsery Miklós és Sajó György gyógyszercárrakban. 26—1

t
K e i 1 - féle 
K e l l -  féle 
K e i I - féle 
K e i 1 - féle 
K e i 1 - féle

viasz-kenőcs keménypad'ó számára, 
fehér >Glasur< fénymáz 90 fill. 
arany-fénymáz képkereteknek 40 fill. 
sza’makalap-festék minden színben, 
legfinomabb cipőcrém 30 fill.

Mindenkor kaphatók :

Eisler Lajos cégnél S zen tes. Szegeden  : Vjda Imre és  Társa. 6 — 2

Gazdák Biztosító-Szövetkezete

Tiszta magyarintézet!
B iztosit: tűz- jégellen és az ember életére.

Képviselő :
Y i r n g - o s  l Y I i l i r i l y ,  S z e n t e s  111. kér. V e c s e r i - i i t e a  2 / » .  

F e n n á l l á s a  (1900 év) Óta k ifize te tt fa dijvisszatéritéseken kivül) : 
T ű z k á r o k é r t  2.372,780 korona 47 fillért.
J ó g - l i f i v o l f é r t  1.306,068 korona 86 fillért.
Ezenkívül ta rta lékba  helyezett biztosított tagjai részére 958,599 korona

11 fillért.
B i z t o s í t o t t  t ö t » t >  m i n t  1 6 1 7  m i l l i ó  2 3 7 , 5 3 1  k o r o n a  

é r t é k e t .  10—5

Értesítés.
Értesitjük a nagyérdemű közönséget 
és a vendéglős és italmérő urakat, hogy 
a Weisz-udvarban (Kossuth-útca)

s ö r r a k t á r t
létesítettünk, ahol állandóan raktáron 
tartunk friss  tö ltésű  palack és 

hordós-söröket.
Tisztelettel :

D r é l i e r  _A_ntnl
részv. társ. Kőbányai 

sörfőzdéinek képviselete. 3

Bútor-eladás.
Elköltözés miatt mindennemű szo

babútorok és konyhai felszerelés ked
vező föltételekkel azon iái eladók.

Ugyanott eladók, használt ajtók 
í és kirakatok, valamint bérbeadó egy

bútorozott szoba.
Értekezni lehet a Weisz-udvarban, 

a tulajdonossal. 3

51 a  b ő r t p uh á n  é s  g- 
~ egészen  ta r t ja . sr

Szőlő, szőlöfőld és szántóföld
e  1 a , d .  á  s .

Tiszaföldvár után következő Ho
mok vasúti állomás közvetlen szom
szédságában a - V t i l i n l o v i t s - f  é l  e  
birtokon 1 1  h o ld  b e ü l te te t t  f ia ta l  
s ö re g s z ő lő , ú r i  la k k a l, nagy pin 
p in c é v e l  S mellékhelyiségekkel ; 2 5  
hold príma homok, s z ő lő n e k  v a k  
fö ld  és 3 0  h o ld  jó  s z á n tó , 5  
h o ld  h e re fö ld d e l kedvező feltételek 
mellett egy tagban, vagy holdanként 
parcellázással eladó.

Bővebb felvilágositást nyújt C s i l 
la g  J ó z s e f  kereskedelmi ügynöksége 
Szentesen, Vásárhelyi-útca 30. szám és 
Gettler Bank és Váltóűzlet vagy D r .  
Gettler Dezső ügyvéd S z o ln o k  
(Magyar-útca első házban) a helyszí
nen : Mihalovits-féle birtokon Sze- 
le c z k i  kapás. 3 — 2

T S T a p o n ts .  f r i s s  t ö l t é s .

Kiviteli márciusi sör
szabadalm azott
nagy  üveg

5 üveg vételnél
10 »

niekel zá rra
18 krajcá 
17
16 »

Király sör (paraFa-dugóval)
üvegenkiut 2 kra jcárra l olcsóbb.

®S?~ Barát maláta sör "WS
nagy üveg 18 krajcár
5 üveg vételtől 17
kis üveg m alá ta  sö r 10 »

K apható  :
- A - i i s l ü n d e v  . J e n ő n é l

Szentes.
A Kőbanyai Polgári sörfőző részv, 

társ. főraktarosa.

Ugyanott kitűnő csongrádi borok

1 liter vételnél 28 k ra jcá r
5 » > 26 »

10 > ■ 24 »
Ü vegért 6 krajcárt szám itok s u g y a n 

an n y ié rt visszaveszem . 8 — 4
Az italok tisztaságáról kezeskedek.
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M I  A D E  M i l  T  L  R  T )  E  K E  E  ! 356. 1909. vhtó. sz.

U j i r á n y u  s z ö lő te n y é s z té s !
O l t a n i ,  p e r m e t e z n i ,  k é n p o r o z u i  n e m  Í t é l i .

Legfőbb előnye, hogy hozzá sem m iféle tudom ány nem  kell. m ert aki soha szölótövet nem  ke
zelt. elbánhatik vele. Minden szállítmányhoz egy ü lte tési és kezelési utasítás mellékeltetik ingyen, éhből 
kinézheti akár egy juhász is, hogy m ikén, ültesse el. kezelése pedig metszés, kapálás és felköt ősből áll. 
Hz, nem kell drága vörösréz, sárgarézcsapokkal, gum m icsővekkel ellátott fecskendőkkel nyár közepén a 
legnagyobb m unkaidőben orvosoltatni és terem  többet, jobbat, m int a drágán gondozott oltványok. Ez a 
Nagy Gábor-féle világhírű »Dela\vare«-nevű szőlő. Ezt oltani nem  kell, m ert a  filokszera nem árthat neki. 
mint a  ripáriáknak. bimbója, vesszője télben soha el nem  fagy. holdanként átlag 35 hektólitert terem, 
•gy bimbójából 3 - 4  fürt fejlődik.

Szeptem berben a  leghidegebb vidéken is le kell szüretelni, m ásként megaszalódik- Bora az 
aszuborhoz hasonló éd es  és erős, igen kellemes zamatu s kétszer annyiért kel el. m int m ás borok, mert 
ez gvógybornak is legalkalm asabb. Sima vesszője m inden szál m egfakad. Ezért már szám os vidéken a 
rossz fajokat kiirtják és ezzel ültetik  be, a  szántóföldeket pedig, hol szőlő soha nem volt. nagy táblákban 
örökítik be a legkisebb földesgazdák, ugv mint a  nagy uradalm ak, m ert nincsen az a  gazdálkodási ág. 
mely annyit jövedelm ezne, vesszője is m ég legalább 20 évig. drágán kel el, éppen ezen sokoldalú bá
m ulatos tulajdonságánál fogva sehol a világon úgy be nem  vált, m int éppen a mi éghajlatunk alatt, m er, 
borának erősségét és édességét egyetlen európai faj sem  éri el. Ezen a  néven a- ónban igen sok vesz- 
szókupec rengeteg m ás hitvány fajokat ad el, melyre a vevő csak évek m últán jön rá. En azonosság és 
fajtiszta-ágáért felelősséget vállalok és m ég szigorúan hangsúlyoznom kell. hogy csak az a falódi fajta, 
melyet en 19 év alatt negjven  holdra szaporítottam el, ez m ár m inden kétséget bebizonyított tény.

Aki a valódi bőterm ó és legnem esebb fajt akarja megszerezni, az csak a  Nagy Gábor-féle 
• Delaware* vesszőt kérje , ha bárkitől vesz s ha esetleg  azt kapott, nyugodt lehet, m ert dúsan jövede!. 
mező, háládatos fajjal bir.

Borából egy üveggel egy koronáért küldök, kóstolónak.
Az itt leírtakról nálam  -zem élyesen m eggyőződni ajánlom  bárkinek. Szívesen látok m inden é r 

deklődőt a szölóérés idejön, főleg az itt elm ondottak felől kétkedőket hívom meg, hogy nálam  a  hely
színen mu hatatlanul tek in tsék  meg.

S z ö l ő l u ^ a s .
Minden háznál elm aradhatatlan, egy-egy tó 200—300 fürtöt terem , neveléséhez tudománv nem  

kell, csak a  legfőbb az. hogy ezek alkalmas, m egválasztott lugasnak való fajok legyenek, melyek árjegy
zékem ben képekben láthatók : m ás faj lugasnak nem  alkalmas.

Képes árjegyzéket a  DELAWARE szóló bővebb leírásával, term ésének eredeti fényképfelvételeivel, 
tanulságos tartalommal i n g y e n  é s  b é r  m e n t v e  küldök bárkinek, ki cím ét tudatja, m agyar, né
met, horvát vagy rom án nyelven. 40. a szöveg közé nyomott szép képpel. Ezen katalógus, meghozatni 
igen melegen ajánlom m ég azoknak is. kik rendelni nem  akarnak, m ert m indenkit érdeklő igen hasznos 
tartalom m al bir. s m int ilyen, igazán egy háznál sem  szabad hiányoznia.

Cím: A í a g y  G á b o r ,  N a g y k á g y a ,  « .  p .  K ó l y .
Levelezés m agyar, német, horvát, szerb és rom án nyelven.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102 §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szentesi kir. járásbíró
ságnak 1909. évi V. 233(1. számú végzése 
következtében dr. Purjesz János ügyvéd ál
tal képviselt Bányai József utóda szentesi 
lakos javara 840 K. s jár. erejéig J1909. évi 
március hó 13-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás útján lefoglalt és 941 kor.-ra be
csült következő ingóságok, u. m. egy pénz
szekrény és különféle órák, arany és ezüst 
neműek nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árveresnek a szentesi kir. járás
bíróság 1909-ik évi V. 233(2. számú végzése 
folytán 840 korona tőkekövetelés, ennek a 
végzésben jelzett napjától járó 5 százalék ka
matai, egyharmad százalék valtódij és eddig 
összesen 87 kor. 80 fillérben biróilag már 
megállapított költségek erejéig, Szentesen 
Kossuth utcza 12 szám alatt leendő megtar
tására 1909. évi april. hó l l  ik napjának dél
előtti 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t-c . 107. és 108. §-ai értel
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat masok is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. értel
mében ezek javara is elrendeltetik.

Szentesen, 1909. évi márc. hó 31. napján.

V é g h  S á n d o r
kir. bir. végrehajtó.

I n g y e n
m o z g ó f é n y k é p

s j E P e t ő f i - S z á l l o d - a e

kávéházi hely iségében

ma és minden este
a  közönség sz ó rak o z ta tá sá ra  m ozgó
fénykép e lőadást ren d ezek . B e l é p ő 

d í j  n i n c s .

Műsor a következő :
Ü nnepség a  falun .

Dühös b árán y .
E gynapi szabadság .

A velencei ének esn ő .

R egata  evezösversenyek L ondonban  
Fejedelm i tem etés.

H ülye Já n o s  rögeszm éje.
A tékozló liú.

G yors és pon ios kiszolgálásról gon
doskodva.

Tisztelettel

I ’ i i - i t l i y  > I ó t y i i s ,
a >Petőfi* -szálloda bérlője.

egy Fííszerüzlet 
haszonbérbe

Betegség miatt kiadó>
e s e t le g :  a  h á z z a l  e g r y \ i t t  

e la d ó .
Tudakozódni lehet e lapkiadóhivatalában.
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S zen te s  város tanácsátó l.

2237— 1909. szám .

Versenytárgyalási hirdetmény.
Szen tes város ta n ácsa  a  képv iselő 

testületnek 6 7  —kgv. 1909. szám ú  h a 
tározata folytán a  városi téglatelep üzem  
bevételéhez szü k ség es építkezési m u n 
kálatokra és sé p észe ti b e rendezésre  a 
belügym in iszter által 8 3 0 0 0 — 90 7 . szám  
alatt k ibocsáto tt líö zszállitási Szabály- 
rendelet é r te lm ében  ezenne l nv iivános 
árlejtést h irdet a  következő teltételek 
m e lle t t :

1. A vállalat tárgya egy körkem ence 
felépítése, a m eglévő m elléképületek 
k ijavítása, egy artéz i kú t fú rása  és a 
g ép b eren d ezés szá llítása  és felszerelése 
M indezekre vonatkozó lag  teljes tá jé k o 
zódást a költségvetés, a  m űszak i le írás 
és a rész le tes  feltételek adnak .

2. A ján lato t teh e tn ek  az építkezési 
részre  m ag y arh o n o s ép ítő-iparosok, a  
gépészeti b e re n d e z é s  és felszerelésre , 
azon m ag y arh o n o s gépgyárosok, kik 
hason ló  b e ren d ezések e t m ár sikerrel 
létesiíeítek, az  u tóbb iak  a ján la tu k b an  
tartoznak  azo n  helyeket m egnevezn i, 
ahol ilyen b e ren d ezések e t m ár felállí
tottak.

3. A ján latok  kü lön  az összes ép ít
kezési és külön az összes gépészeti 
be ren d ezésre  is tehetők.

Az a rtéz i kút fú rá s ra  külön tehető  
aján lat.

4. A jánlattevők tarto zn ak  1 ko 
ron ás bélyeggel e llá tod , lepecsételt b o 
rítékba z á rt a ján la ta ik a t »A jánlat S zen 
te s  r. t. váro s téglatelepének  ép ítkezé
sére, illetve g ép b eren d ezésére , végül 
artézi kút fú rásá ra«  cím ezve 1909 évi 
április hó 14-ix napjának déleiött 10 
órájáig S zen tes váro s iktató h iv a ta lá 
b an  b enyú jtan i.

A felté teleknek  m eg nem  felelő, 
vagy a  k itűző it ha tá rid ő re  be  nem  é r
kezett, vagy táv irati ú to n  kü ldö tt n em 
kü lönben  az  u tó a ján la to k  figyelem be 
nem  vétetnek.

5- Az a ján la ttev ő  tartozik  az a já n 
lati végösszeg 5  % -á n a k  m egfelelő óva
dékot készp én zb en  vagy ovadékképes 
é rték p ap írb an  a já n la tá n a k  b ead ása  előtt 
Szen tes v á ro s le té tp én z tá ráb a  le tenn i 
s az errő l kiállított le té tp én z tá ráb a  le
tenn i s az errő l kiállítóit le té tpénztári 
nyug tá t a já n la tá h o z  csatolni.

6. A beérk eze tt a ján la tok  1909. 
évi április hó 14. n a p já n  délu tán  3 ó ra 
kor fognak a  g azdaság i ta n ácsn o k  h i
vatalos h ely iségében  n y ilvánosan  fel
bon tatn i, ah o l a ján la ttev ő k  vagy azok 
igazolt m egbízottai je len lehetnek .

7. Azon a ján la ttev ő k , kik S zen te s  
várossal üzleti ö sszekö tte tésben  m ég 
nem  állo ttak , ta rto zn ak  szá llítóképessé
güket és m egb ízh a tó ság u k a t igazolni.

8. A tervek , m űszak i leirás, költ
ségvetés. a ján la ti ű rlapok  és rész le tes 
vállalati feltételek  a  gazdaság i ta n á c s 
noki h iv a ta lb an  a  h ivata los ó rák  a la tt 
m egtek in thetők . U gyanott a  m űszak i 
leirás, a költségvetési és a ján la ti ű rla 
pok és a  rész le tes vállalati feltételek 
ivenkén t 1 k o ro n áé rt beszerezhetők .

9. C sakis azo n  a ján la to k  fognak

figyelem be véte tn i, m elyek az  eredeti ! 
a ján la ti iveken, illetve költségvetési ür- I 
lapokon  tétettek  és am elyekhez a  rész 
letes vállalati feltételek, v a lam in t a  m ű 
szaki le irás egy-egy eredeti n év a lá írás
sa l e llá to tt p é ld án y a  csatolta tik.

10. A jánlattevők a ján la ta ikkal a 
végleges dön tésig  kötelezettségben  m a 
rad n ak .

11. S zen tes város képv ise lő testü 
lete fen n ta rtja  a  jogát a rra  nézve, hogy 
a  b eérkezett a ján la tok  közül az  á rak ra  
való  tek in te t n é lkü l sz ab ad o n  választ 
h a sso n , vagy a  beérkezett aján latok  
teljes m ellőzésével új árle jtést h ird e t
h essen .

Kelt S zen tes város tanácsának , 1909. 
évi m árc iu s hó 18 án  tarto tt üléséből.

2 — 1 Dr. Mátéffy Ferenc
polgárm ester.

BMPUGBLGBK.
A K E L K T 1  á lta l k ó -z ite tt  n i í i l ó ’b í i k  
éa m ü k c s M - k  já ró - é s  u jtó k ó szü lék ek  
a  le g n e v e s e b b  sza k o rv o so k  velem enye s z e 

r in t a  leg job b ak  a  v ilá g o n  !

Elegáns, 
könnyű jcras !! 
Több évre tér 
jecő jótállás !! 

Mérs. árak !
Orthopediai mű- 

intézetem  30 
éves fennállása 
teljes biztosíté

kot nyújt az ál
talain szállított 
készülékek szak
szerű, kifogásta
lan elkészítéséért

Képes leíráso
kat küld ingyen 
és bérmentve

KELETI J
BUDAPEST. IV..

o r v o s -sz e b é sz e t i
t e s te g y e n ó sz e t i,

•  m ü in tézete . IV. 13—1
Koronaherceg-útca 17.

Ifj. Zsoldos Ferenc
üz le tte lep én  finom  és go ro m b a  korpa 
a  leg tisz tább  m inőségben  m é te rm á z sá n 

k én t 14 ko ro n áért k a p h a tó . 3 Ív

& Védjegy: „H orgo n y é

ALiniment.Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller

pótléka
egy  régjónak b izonyult háziszer, m ely 
m ár sok év  ó ta legjobb fájdalom csilla
pító  szernek  bizonyult köszvénynél. 
o súzná lésm eghü lése’fc’w l, bedörzsölő-- 
képpen használva.

F ig y e lm e z te té s .  S ilány  h am isít
ványok m iatt bevásárláskor óvatosak 
legyünk és csak olyan ü v eg e t fogad
ju n k  el, m ely a „H orgony11 védjegygyei 
és a  R ichter cégjegyzéssel ellá to tt do- 
bazba van csomagolva. Á ra  üvegekben 
K —.80, K 1.40 és K 2.— és úgyszólván  
m inden gyógyszertárban  kapható. — 
F ő r a k t á r :  T ö rö k  J ó z s e f  gyógy
szerésznél, B u d a p e s t
D r R ic h te r  g y ó g y s z e r tá ra  
az „ A r a n y  o r o s z lá n h o  “  
•  P r á g á b a n ,  E lisabethstrasse 5 

M indennapi szétküldés

r tá ra  _  
io z “  |
5 neu # w

[=2#

Minden hölgynek kétségtelenül leg
főbb vágya, hogy mentői szebb legyen s 
hogy ezen célját elérhesse, megragad min
den alkalmat, a legképtelenebb dolgokkal 
kenegeti arcát. — A legtöbb esetben saját 
kárára teszi ezt. mert nemcsak, hogy szép 
nem lesz, hanem ellenkezőleg sok esetben 
tönkre teszi arcbőrét úgy, hogy igen hosz- 
szú idő, gondos ápolás kell ahhoz, hogy 
ismét helyrehozza.

Az a világon egyedülálló siker, melyet Gu- 
tori F ö l d e s  K e l e m e n  aradi gyógy
szerész M argit-crém e-jével elért(különösen 
Francia és Németországban) sok embert 
arra birt, hogy ezt a világhivő. á r t a 1 
m a t l a n  és a z  a r c m i n d e n  t i s z -  
t á t l a n s á g a  (szeplő, májfolt, kiüté
sek stb.) ellen páratla és csodálatosan 
ható szert utánozzák. Természetes, hogy 
ez senkinek sem sikerül, mert a Margit- 
Creme készítésének titkát senki más nem 
ismeri, mint a feltaláló és készítő s épen 
azért, mert a titkot soha senkire sem 
bízta, hanem minden egyes készítményt 
maga állít elő, a Margit-Créme mindig 
egyforma, annak kidolgozása a leggondo
sabb, tehát hatasa is rögtöni és biztos.
— Óvakodjunk tehát arcunkat mindenfé
lével kenegetni és használjunk oly szert, 
melyet angol, amerikai és francia hírneves 
orvosok is ajánlanak mint egyedül b i z- g
t o s  é s  á r t a l m a t l a n  szert az 
a r c  s z é p í t é s é r e  és a szépség 
megőrzésére. — Ez a világhírű szépitő- 
szer a F ö l d e  s-féle Margit-Créme, 
mely már 4—5 napi használat után tel 
jesen átalakítja az arc bőrét, eltűnteti a 
s z e p l ő k e t .  m á j f o l t o k a t ,  ki
ü t é s e k e t ,  b ő r á t k á t ,  m i t e s 
s z e r t ,  a r c  é s  k é z v ö r ö s s é -  
g e t. Az arc ideális s z é p ,  ü d e és 
ifjú lesz s amellett a M a r g i t-C r é- 
m e teljesen á r t a l m a t l a n .

Ara: kis tégely 1 K. nagy tégely 2 K. 
Margit-szappan 70 fii. és Margit-pouder (fe
hér, rózsa és créme színben, 1 korona 20 
fillér. Ezen szerek mindegyike külön is 
használható. — A F ö l d e s  féle M a r -  
g i t C r é m e kapható a világ min
den nagyobb gyógyszertárában, ahol pe
dig raktáron nem volna, tessék egyene
sen a készítőnek igy címezve Írni : Föl
des Kelemen gyógyszerész. Arad. 8— 1 A.

K APHATÓ SZENTESEN ;

Bozóky György. Ifj. Várady Lajos. 

M eízger Károly V ecsery Miklós,

2} ógyszertárakban.

Pénztárosnő.
Négy polgári leányiskolát siker

rel végzett, s amolásban jeles és szép 
irásu nőt keresek üzletembe pénztá
rosnőnek.

Az állást elnyerni óhajtók saját
kezűén irt folyamodványukat azonnal 
benyújthatják Kossúth-útcai üzletembe.

Szentes, 1009. április hó

Eisler Lajos.
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ALAPÍTVA : 1864-BEN. TELEFON : 63—36

|  B E R K E G Z  I S G V Á N  U G Ó D f l  1
Cégtulajdonos . Kovács Endre. ívj

A  k e l m e - ,  s e l y e m f e s t ő -  é s  ■ v e g 'y t is s s t i tó g 's r á r a ,  .»
l í t l L V I ’ E í S T .  I X .  K E R Ü L E T ,  K Í M Z S I - Ü T C A  1 4 . S Z Á M .  <

(|L G y ü jtő te lep ek : j
M .  IV., Váci-útca 5I.-V-, Lipót körút I6.-VI-, Andrássy-út 50 .-VII., Izabella-utca 66.-VII., Rákóci-út 78.-Vili., Üllöi-út 30. ®  
jl? Vidékről hozzám fe s té s , va g y  vegytisz titás végett beküldött tárgyak mindenkor a legnagyobb pontossággal, gonddal, valamint 51?

» a legmodernebb technikai eszközök felhasználásával szakszerűen kezeltetnek. 2—2 III

Tisztelettel tudatjuk Szentes és Vidéke nagyérdemű vevő közönségé
vel, hogy Szentesen a Hariss-házban, a Petöfi-szállodával szemben, a 

modern kor összes követelményeinek teljesen megfelelő, 11 j

röv idá rú , ú r i és női divat, kalap- 
és cipő-üzletet rendeztünk be.

Dús választékú raktárt tartunk : fé rfi- és gyermek-kalap, ’!
I  fé rfi-  női és gyermekcipők, fé rfi-  és női fehérnemüek, u. m. ingek, gal- 
| |  lérok, kézelők, nyakkendők, b ő r-  és szövött keztyük, harisnyák, gyer- 

j | j  mek-ruhák, sapkák, nap- és esöernyök, gyermek-kocsik, utazó táskák,
U  női kézi táskák (rid ik iill), pénz- és szivartárcák, ruhadiszek, csipke, szalag,

Snöi és fé r f i  szabókellékek, pamut- és cérnaárúk és minden itt fel nem 
sorolt, de üzletágunkba vágó cikkekből.

Raktárunkat teljesen újonnan rendeztük be s egyedüli törekvésünk
| |  lesz, a legújabb divatú cikkek pontos és lelkiismeretes kiszolgálása mel- 
j lett, a lehető l e g o l c s ó b b  áron árúsitani.

Í Nagy megtiszteltetésnek fogjuk venni, ha a nagyérdemű közön
ség árúink szolidságáról, divatosságáról és még is hallatlan o l c s ö -  
s ó . g ’á . i ' ó l  minden vásárlási kényszer nélkül személyesen meggyő- 

|| ződést szerez.
! i A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, vagyunk kiváló 
isi tisztelettel :

Schvarcz Sim onné és Gársa
Hariss-ház. 6

S Z E G E D I
Sparosszövetkezet

mini Országos Központi Hitelszövetkezet 
t a g j a

BÚTORCSARNOKA
SZEGED, Aradi utca 6. sz., 

ajánlja a bútorvásárló közönségnek 
dúsan fe lszere lt asztalos és kárp ito 
zott bútorraktárát, hol állandóan 
a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig

több száz szobaberen
dezés készletben.

Ú gy költségvetéssel, m in t 
kézi ra jzokkal készségesen 

szolgálunk.
Telefon 4 5 5 . 5 — g

K ia d ó  la k á s .
B álin t-ú lca  4. szám ú  h á z n á l egy 

3 sz obás és egy kisebb lakás azonnal 
kiadó. M egtudható R ó n á i  L a j o s  
B á l i n t - ú t c a  2. szám ú  ü zle tében .

XXXXXXXXXXXXXXXX

/XXXXXXXXXXXXXXXX uaoyah EMBER CSAK MAGYAR ÁSVÁNYVIZET IGYEK !

0*? W 012 »  S f  á  « V f  h  forgalmi és kiviteli részvénytársaság
V I f i  Budapest, V., Báthory-útea 5. szám. 

k i z á r ó l a g '  t e r m é s z e t e s  m a g y a r  á s v á n y v i z e t  bo.oziT3.ri.lt: f o r g a l o m b a .  
Egy liter viz ara palacskcere m e lle tt:

Borszéki Boldizsár, idült gyomor haj ellen 
Borszéki Eókút. az ásványvizek királya 
Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen 
Bodoki Maliid, alkális savanvúviz — 
Baross, vesebaj ellen  — —  — — 

Kérdezze meg az orvosát 
és megtudja hogy a

Borhegyi, hugyhajtó — — — — — 
Boholti, üditó viz —  — — — —
Előpataki, sárgaság  ellen  — — — 
Eelsórákosi Mária, légcsóhnrút ellen — 
liargitaligeti, üditó ital — — — —

term észetes ásványvíz

Horgász, étvágygerjesztő — — —
Kászon Salutaris — — — — —
Bépáti, égvényes ásványvíz — —  — 
Székelv-Selters. idült gyomorbajok ellen 
Sztojkal, cukorbetegség ellen  — —

gyógvhatása és kellem es ize össze nem  —
hasonlítható a  m esterséges ásványvizekkel.

20—2Magyar ásványvizeinkkel a külföld majdnem ö ssz e s  gyógyvizei pótolhatók.

^ X X X X X X X X X X X X X X X X ElSI.EB LAJOS.

'íyoníAtott a „Szentes és Vidéke4' könyvnyomda gyorssajtójan Szentesen 1909.
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